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Общие прения (продолжение)
1. Г-н БХУТТО (Пакистан) (говорит по-англий­
ски): Имя г-на Боланда широко известно среди 
представителей Организации Объединенных На­
ций, ярким свидетельством чего является его 
избрание Председателем этой исторической сес­
сии Генеральной Ассамблеи. Это служит приз­
нанием его личных заслуг и неоспоримого опы­
та в делах Организации.
2. Используя гиперболическое сравнение, я могу
сказать словами одного персидского поэта, что 
звезды, смотрящие с небосвода на эту Ассамб­
лею, могут позавидовать сверкающей плеяде 
собравшихся здесь. Великие люди, прибывшие 
сюда с Востока и Запада, олицетворяют могу­
щество и величие стран, которые они представ­
ляют. Сегодня они собрались здесь с единствен­
ной целью — найти разрешение проблем этого 
беспокойного мира, и пока они здесь, челове­
чество ждет этого, затаив дыхание. У некоторых 
из них в руках находится устрашающая сила, 
от которой зависит жизнь или смерть челове­
чества, но мы верим, что эти люди прибыли в 
Организацию Объединенных Наций в поисках 
мира. Они прибыли для того, чтобы вести пере­
говоры, попытаться сложить свое оружие, найти 
способ мирно жить друг с другом в мире, свобод­
ном от страха и нужды. '

3. Этот год и эта сессия войдут в историю как 
знаменательные события, потому что здесь при­
сутствуют многие африканские народы, которые 
завоевали свободу и приняты в Организацию 
Объединенных Наций. Этому великому конти­

Нью-Йорк

ненту, который называют черным, но над кото­
рым сейчас сияет свет свободы, ничто не мешает 
направить свою молодость и энергию на Службу 
своим народам. В течение многих поколений аф­
риканцы находились в рабстве. Сегодня они сво­
бодны и присутствуют здесь на равных правах 
вместе с нами, чтобы участвовать в обсуждении 
и разрешении проблем, стоящих перед челове­
чеством.
4. Позвольте упомянуть о том, что президент Па­
кистана Мохаммед Айюб-хан просил меня пере­
дать нашим африканским товарищам его теплые 
поздравления. Теперь, когда порваны цепи нашей 
и их политической зависимости, мы искренне на­
деемся установить тесные отношения с новыми 
африканскими государствами. Несмотря на то 
что многочисленные народы Африки и Пакистана 
разделяет большое расстояние, они связаны исто­
рическими узами религии и культуры. Эти узы 
сильнее расстояний и различий в обычаях и 
языке.
5. Здесь собрались представители всех частей
мира. Все они стремятся к достижению одной 
главной цели: мира. Мы надеялись, что великие 
нации мира, покорившие космос, научат здесь 
нас, как преодолеть наши страсти и тщеславие, с 
тем чтобы мы могли жить в мире без страха. 
Несмотря на то что с тех пор, как мы пришли 
сюда, полные надежды, прошло лишь несколько 
дней, мы уже испытываем разочарование. Мы ду­
мали, что коль скоро великие нации, которые 
владеют разрушительной силой, прибыли сюда, 
чтобы обеспечить мир, — это проявление новой 
силы Организации Объединенных Наций. Но, к 
сожалению, мы видим, что это огромное здание 
мира, к которому обращены взоры всех народов, 
само стало объектом нападения. Это может вы­
звать только разочарование у всех нас, кто смо­
трит на Организацию Объединенных Наций как 
на инструмент, который создан человеком для 
управления его стремлениями и гневом. .
6. Ход мировых событий за прошедшие десять 
лет показал, что если в напряженные времена 
великие державы обходились без Организации 
Объединенных Наций, усугубляя или ослабляя 
напряженность между собой, то малые, безза­
щитные государства в большей степени нужда­
ются в Организации, для того чтобы защитить 
себя от опасности политики с позиции силы и уме­
рить притязания великих держав.
7. Говорили, что великие исторические личности 
приходят в мир, чтобы создать эпоху, благосло­
вить, внести сумятицу или устрашить, Какого
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рода эпоху мы собираемся создать? Для чего мы 
пришли сюда: для благословления или для устра­
шения?

8. Народы мира живут в вечном страхе уничто­
жения. За несколько минут средствами, которых 
не могли бы представить себе ни воображение, 
ни жестокость Аттилы или Чингис-хана, могут 
быть разрушены города и опустошены деревни. 
Мы не верим, что какая-либо ядерная держава 
в настоящее время умышленно развяжет истре­
бительную войну. Но нельзя предотвратить воз­
можности просчета, ошибки или несчастного слу­
чая, которые могут привести к такому бедствию. 
В течение 15 лет великие державы ведут, пере­
говоры о разоружении, но чего они добились? Не 
расформирована ни одна дивизия, не уничтожен 
ни один танк согласно соглашению. Произошло 
некоторое сокращение вооруженных сил и, по-ви­
димому, некоторых видов оружия. Но эти сокра­
щения произошли в одностороннем порядке, а 
не по соглашению. Поэтому ничто не препятству­
ет увеличению вооруженных сил в одностороннем 
порядке.

9. При обеспечении мира во всем мире посред­
ством разоружения цель, безусловно, является 
более важной, чем средство. Чуть ли не год тому 
назад в этом же зале Ассамблеи мы обсуждали 
вопрос о разоружении в обстановке, вселяющей 
надежду. Но, к сожалению, парижское совеща­
ние глав правительств, которое должно было 
начаться после этого обсуждения, провалилось, 
и гроза, которая там назрела, настигла и Ко­
митет десяти по разоружению.

10. Несмотря на меры «по установлению согла­
сия» в переговорах между двумя сторонами 
Комитета десяти, цель всеобщего и полного разо­
ружения не будет достигнута до тех пор, пока 
не будут разрешены основные разногласия ме­
жду ними. Две основные трудности относятся 
к мероприятиям по инспекции. Первая касается 
контроля, не контроля над тем, что подлежит 
сокращению, о чем соглашение в принципе уже 
достигнуто, а проверки на каждой стадии (воору­
женных сил и вооружений до или после сокра­
щения. Вторая связана с техническими трудно­
стями проверки путем инспекции, чтобы не были 
скрыты необъявленные запасы ядерного оружия. 
Обе стороны допускают, что такие скрытые за­
пасы нельзя обнаружить любыми средствами, 
известными в настоящее время каждой стороне. 
Мы отмечаем утверждение Советского Союза о 
том, что с осуществлением всеобщего и полного 
разоружения трудности, связанные с контролем, 
включая проверку необъявленных запасов, ис­
чезнут в связи с тем, что будут уничтожены все 
средства доставки оружия к целям. Нам необ­
ходимы более полные и более убедительные 
объяснения этого тезиса, прежде чем он будет 
принят в качестве исчерпывающего ответа на те 
огромные трудности, которые встретились на 
пути всеобщего уничтожения ядерного оружия 
под эффективным международным контролем.

11. Делегация Пакистана приветствует обеща­
ние, данное председателем совета министров 
СССР в его заявлении на прошлой пятнице 
(869-е заседание), возобновить переговоры с 
западными державами, которые с июня 1960 года 
ждали этого положительного ответа. Мы отме­
чаем, что документ, разосланный советской деле­
гацией и озаглавленный «Основные положения 
договора о всеобщем и полном- разоружении» 
(А/4505), :в одном важном отношении пересмат­
ривает план Советского Союза, внесенный 2 ию­
ня 1960 года (А/4374). Сейчас предлагается на 
первой стадии сократить вооруженные силы и 
обычные вооружения Соединенных Штатов Аме­
рики и Советского Союза до 1,7 млн. человек, а 
вооруженные силы и обычные вооружения дру­
гих государств — до установленных уровней. 
Высвобожденное таким образом обычное оружие 
должно быть уничтожено и соответственно дол­
жны быть сокращены военные расходы госу­
дарств.
12. По мнению делегации Пакистана, если 
нельзя сразу же устранить препятствия к все­
общему и полному разоружению, то нет основа­
ний для того, чтобы в настоящее время не пред­
принять некоторые частичные Meppi по разору­
жению. Конкретной задачей Генеральной Ассам­
блеи на этой сессии должна стать задача 
заключения в принципе соглашения между 
Востоком и Западом о сокращении численности 
вооруженных сил -Соединенных Штатов Америки 
и Советского Союза до 2,5—1,7 млн. человек, а 
также о сокращении обычного вооружения до 
установленных уровней и уничтожении запасов, 
освобожденных в результате сокращения. В прин­
ципе такое соглашение должно быть заключено 
на основании 'переговоров об установлении уров­
ней вооруженных сил и вооружений других 
великих держав. Если это произойдет, то от­
кроется перспектива реальных мер, направлен­
ных на немедленное всеобщее разоружение под 
международным контролем.
13. Соответствующие предложения государств 
Запада и Востока дают нам возможность верить, 
что кроме реальных мер по обычному разору­
жению в недалеком будущем станут возможны­
ми и другие начальные меры.
14. Не следуёт ожидать, что Генеральная Ас­
самблея сможет разрешить все эти сложные и 
важные вопросы. Вот почему в сентябре 1959 го­
да министрами иностранных дел четырех вели­
ких держав был создан комитет по переговорам. 
В состав этого комитета предлагались -многие 
представители. В настоящее время в его состав 
входят по пять представителей от западных 
государств и от восточных государств. Предла­
галось расширить состав комитета, с тем чтобы 
в нем были представлены интересы других госу­
дарств. Мы согласны с этим, но, по нашему мне­
нию, наиболее важным является немедленное 
возобновление переговоров.
15. Позвольте мне затронуть еще один связан­
ный с этим вопрос. Жаль, что, несмотря на про-
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должавшиеоя в течение двух лет 'переговоры, не 
достигнуто соглашение о 'Прекращении испыта­
ний ядер но го и. термоядерного оружия. Мы го­
рячо призываем заинтересованные стороны не­
медленно достигнуть соглашения о прекращении 
таких испытаний, с тем чтобы существующий 
неопределенный произвольный мораторий мог 
быть заменен обязательным запрещением под 
эффективным международным контролем;
16. В поисках путей и способов достижения все­
общего и полного разоружения нельзя игнори­
ровать исследования Организацией Объединен­
ных Наций вопроса о том, как она может усовер­
шенствовать свой аппарат для оказания помощи 
разоружению. Если будет достигнуто всеобщее 
и полное разоружение, то потеряет силу осо­
бая ответственность постоянных членов Сове­
та Безопасности по поддержанию международ­
ного мира и безопасности, которая отражена в 
пункте 3 статьи 27 Устава, касающемся права 
вето. Принцип суверенного равенства всех госу­
дарств, больших и малых, будет освобожден от 
аномалии и противоречия, создаваемого правом 
вето.
17. Мы всегда выступали за максимальное огра­
ничение применения права вето, поскольку поль­
зование им противоречит самому духу Устава. 
Поэтому мы вынуждены высказать сожаление 
по поводу того, что в момент, когда предвидится 
упразднение права вето, выдвигаются предложе­
ния о распространении его на административный 
аппарат Организации Объединенных Наций.
18. Устав Организации Объединенных Наций 
является дополнением к нормам общего между­
народного права. Объявляя войну, использова­
ние 'или угрозу применения силы вне закона, 
осуществляя урегулирование споров мирными 
средствами в соответствии с принципами спра­
ведливости и международного права, Устав 
устанавливает свою главенствующую роль. 
Комиссия международного права в докладе 
своей второй сессии 1 выдвинула предложение 
о том, чтобы в свете норм общего международ­
ного права, то есть в свете положений Устава, 
суверенитет государства подчинялся междуна­
родному праву. Однако в практике международ­
ных дел многие государства — члены этой Орга­
низации, отказавшись принять обязательную 
юрисдикцию Международного Суда, показали, 
что они не склонны укреплять нормы права.
19. В этом году Пакистан представил пересмот­
ренную декларацию, допускающую включение в 
обязательную юрисдикцию Суда всех случаев, 
кроме тех, которые, согласно международному 
праву, неизбежно подпадают под внутреннюю 
юрисдикцию государства. Тем самым Пакистан 
отказался от своего суверенного права самому 
определять, относится по существу какой-либо 
конкретный вопрос к национальной юрисдикции 
или нет, и заранее торжественно заявил, что в

1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятая 
сессия, Дополнение №12,

случае возникновения подобного вопроса он 
согласится принять определение, сделанное в 
соответствии с нормами международного права. 
Пакистан, таким образом, прямо продемонстри­
ровал свою готовность подчинить свой сувере­
нитет международному праву. .
20. В условиях всеобщего и полного разоруже­
ния приоритет международного права должен 
быть провозглашен обязательным при проведе­
нии международных дел. В связи с развитием 
международной жизни настало время с еще 
большей настойчивостью выполнять задачу по­
степенной разработки международного права и 
его кодификации, как это предусмотрено в пунк­
те 1 статьи 13 Устава. Необходимо также внести 
поправки в Статут Международного Суда, с тем 
чтобы расширить сферу его юрисдикции во всех 
вопросах, которые будут предусмотрены в до­
говоре о всеобщем и полном разоружении, а 
статью 36 Статута, касающуюся декларации об 
обязательной юрисдикции, сделать применимой 
для всех правовых опоров, вытекающих из до­
говора, для продления его действия.
21. Экономическое развитие слаборазвитых стран
является вопросом величайшей важности для 
всех стран мира. Как президент Эйзенхауэр, так 
и премьер-министр Хрущев выразили огромную 
озабоченность по поводу благополучия и эконо­
мического прогресса этих стран. Мы, народы 
слаборазвитых стран, .отмечаем это с огромным 
удовлетворением. . .
22. Мы отдаем себе отчет в огромном развитии, 
которое за последние сорок лет выдвинуло Со­
ветский Союз на передний фронт научного и 
технического прогресса. Страны Азии, имея 
ограниченные ресурсы, также неутомимо прила­
гали усилия для того, чтобы улучшить условия 
своих народов. Несмотря на скудные ресурсы, 
темпы развития нашей страны были значитель­
ными, и это благодаря в основном добровольным 
жертвам нашего народа.
23. Председатель совета министров Советского 
Союза привел некоторые статистические данные, 
касающиеся ряда слаборазвитых стран, включая 
и • Пакистан, с тем чтобы показать контраст в 
экономическом прогрессе между республиками 
Средней Азии и соседними с ними странами. 
Например, он упомянул о низких размерах .про­
изводства электроэнергии на душу населения 
как иллюстрацию нашей отсталой экономики. 
В действительности положение таково, как ука­
зывает статистика. Единственный момент, ко­
торый я могу отметить, это то, что существую­
щее производство электроэнергии в Пакистане 
возросло более чем на 700 процентов.по сравне­
нию с тем, каким оно было, когда мы стали 
независимыми несколько лет назад. В том же 
контексте я бы хотел повторить, что, несмотря 
на наши ограничения и скудные ресурсы, мы 
достигли значительного прогресса. .. ,
24. С момента получения независимости наша 
промышленная, .продукция., выросла ириблизи-.
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тельно на 400 процентов, а за последние два го­
да — приблизительно на 70 процентов. Несомнен­
но, самым значительным изменением, происшед­
шим в результате революции в октябре 1958 года, 
было проведение радикальной земельной рефор­
мы, благодаря чему достигнута не только социаль­
ная справедливость и есть надежда не только 
на лучшее будущее для землевладельцев, кото­
рые составляют 85 процентов населения, но и 
изменилась система всего нашего общества. 
Благодаря этой реформе наш народ, который до 
этого революционного изменения был раздавлен 
бременем несправедливой и слабой социальной 
системы, обрел чувство собственного достоинства. 
Вот эти великие изменения, и наш народ видит 
перед собой зарю лучшего будущего. Энергия 
народа мобилизована на общее благо.
25. Моя страна получила щедрую помощь от 
Соединенных Штатов Америки. Мы хорошо 
использовали эту помощь, свидетельством чего 
является значительное укрепление материально­
технической базы нашей экономики, на которой 
должно быть основано наше будущее развитие. 
Мы признательны за эту помощь; но в то же 
время мы являемся жертвой, подобно многим 
другим слаборазвитым странам, бесчувственного 
и безжалостного взаимодействия аил на между­
народном рынке. В течение многих лет соотно­
шения экспортных и импортных цен постепенно 
складывались против стран — производителей 
сырьевых товаров. В самом деле, положение 
таково, что в торговле мы потеряли гораздо 
больше, чем выиграли от помощи. Нет коорди­
нации мероприятий среди основных стран, про­
изводящих сырьевые продукты, и они страдают 
от своего разобщения. С другой стороны, боль­
шая часть Европы, например, становится все 
более и более тесным сообществом, что дает ей 
огромную экономическую и коммерческую силу. 
Для слаборазвитых стран будущее, в самом де­
ле, довольно мрачно, поскольку их зависимость 
от иностранной помощи в ближайшем будущем, 
вероятно, увеличится, а не уменьшится. Это 
ухудшение экономических условий африканских, 
азиатских и латиноамериканских стран, которые 
в основном и исключительно зависят от экспорта 
некоторых сырьевых товаров, является вопросом, 
на который Секретариат должен обратить вни­
мание в первую очередь.
26. За время пятнадцатилетнего существования 
Организации Объединенных Наций экономиче­
ская и социальная картина мира -стала еще более 
контрастной. Ужасающая нищета и бедность 
некоторых частей земного шара резко выделя­
ются на фоне изобилия и богатства других его 
частей. Средний годовой доход на душу населе­
ния в слаборазвитых странах приблизительно 
равен 120 долларам по сравнению со средним 
годовым доходом на душу населения в более 
развитых странах, равным 800 долларам. Соглас­
но другим данным, большинство жителей слабо­
развитых стран живет на доход, равный только 
8 долларам в месяц против 6 долларов в день 
в наиболее высокоразвитых странах.

27. Существует два аспекта этого различия, в 
жизненном уровне, которые имеют решающее 
значение для мира сегодня. Во-первых, неравен­
ство не только огромно, но и растет. Во-вторых, 
то, что народы слаборазвитых стран, влачащие 
на протяжении многих лет жалкое существова­
ние, больше не хотят принимать такие условия 
жизни, как нечто неизменное. Революция расту­
щих надежд проносится через эти страны. Фа­
тализм и смирение уступили место надеждам 
и требованиям.
28. Слаборазвитые страны находятся в затруд­
нительном положении. Несмотря на все жертвы 
и ограничения, на которые способны народы 
этих стран, движение вперед является лишь 
номинальным из-за одновременного упадка тор­
говли. Они полагали, что политическое освобож­
дение приведет к экономическому развитию. Но, 
к сожалению, до сих пор они находились в исклю­
чительно неблагоприятных условиях. Я уже упо­
мянул об изменении соотношения экспортных и 
импортных цен не в пользу слаборазвитых стран; 
это в действительности означает, что улучшение 
жизненного уровня промышленных стран в ос­
новном происходило за счет голодающих наро­
дов и отсталых государств. Разве не было бы 
актом исторической справедливости, если бы бы­
ло возмещено богатство, которое в прошлом вы­
качивалось из этих стран для обогащения эко­
номики тех стран, которые в настоящее время 
стали столь развитыми в промышленном отно­
шении.
29. Я несколько подробно остановился на эко­
номических вопросах только потому, что они 
представляют собой серьезную проблему для 
большой части человечества.
30. Подводя краткий итог, можно оказать, что 
наша позиция состоит -в следующем: из-за ухуд­
шения соотношения импортных и экспортных 
цен все, что мы в состоянии сделать, несмотря 
на максимальные усилия и жертвы, это со­
кратить темпы упадка. Если это ухудшение не 
остановить, то невозможен будет значительный 
прогресс и странам, производящим сырьевые то­
вары, придется в сеида зависеть от иностранной 
помощи, хотя бы для того, чтобы сохранить свой 
настоящий уровень жизни.
31. Переходя к рассмотрению политических во­
просов, позвольте мне отметить, что положение 
в Конго по-прежнему беспокоит нас всех. Еще 
не устранена угроза односторонней интервенции 
со стороны великих держав в сердце Африки и, 
следовательно, угроза миру на африканском кон­
тиненте. Если необходимо спасти Африку от пре­
вращения в арену конфликта между Востоком 
и Западом, то Организация Объединенных На­
ций обязана сыграть при этом положительную 
и объективную роль. Мы считаем, что Генераль­
ный Секретарь по мере возможности стремился 
тщательно соблюдать дух и букву резолюций Со­
вета Безопасности. Принимая во внимание важ­
ность и сложность задачи и быстроту, с которой 
пришлась начать операцию Организации Объ­
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единенных Наций в Конго, следует считать, что 
г-н Хаммаршельд и его помощники честно вы­
полнили трудное задание в соответствии с основ­
ными принципами, одобренными Советом Безо­
пасности. Делегация Пакистана признает, что 
миссия Генерального Секретаря является чрез­
вычайно щекотливой и отнюдь не стала легче 
в связи с внутренними беспорядками в Респу­
блике Конго. Поэтому мы пользуемся этой воз­
можностью, чтобы подтвердить свою уверенность 
в честности и рассудительности Генерального 
Секретаря.
32. Делегация Пакистана считает, что в настоя­
щее время наличие раздора внутри страны, ко­
торый, к сожалению, мешает восстановлению 
нормальных условий, является, по-видимому, 
главной проблемой в Конго. В резолюции [1474 
(ES-IV)], принятой на четвертой чрезвычайной 
специальной сессии, предусматривается назна­
чение Консультативным комитетом по Конго в 
консультации с Генеральным Секретарем пред­
ставителей стран Азии и Африки с целью при­
мирения политических и организационных кон­
фликтов сторон. В достижении этой цели афри­
канские государства должны обязательно играть 
ведущую роль. Таким образом, при разреше­
нии внутренних проблем Республики Конго к 
полномочиям, предоставленным Генеральному 
Секретарю, можно с успехом добавить добрые 
услуги африканских государств. Каковы бы ни 
были изменения в обстановке и столкновения 
интересов, существует общая надежда на то, 
что операция Объединенных Наций в Конго 
четко определит положительную роль, которую 
Организация может играть в укреплении неза­
висимости вновь появляющихся государств от 
давления извне. '
33. Делегация Пакистана считает, что изоляция 
африканского континента от конфликта между 
Востоком и Западом должна быть обеспечена 
самими африканцами с помощью Организации 
Объединенных Наций только тогда, когда это 
необходимо. Этого нельзя делать, полагаясь 
только на Организацию Объединенных Наций, 
потому что Организация зачастую сама оказы­
вается центром этого конфликта. Она не всегда 
может соответствующим образом заполнить 
вакуум. Поэтому основными действующими ли­
цами на африканской сцене должны быть сами 
африканцы, и, по нашему мнению, они вполне 
способны решить свою собственную судьбу.

34. На этом великом континенте бьется новая 
жизнь и появляется новая сила. Это — переход 
от старого к новому. Колониальные империи 
сменило сообщество суверенных государств; со­
знающих свою солидарность и полных решимости 
предоставить Африке ее законное место в содру­
жестве наций. В этом зале мы слышали голос 
свободной Африки и видели, что африканцы 
страстно желают мира и справедливости и пол­
ны решимости не допускать вмешательства из­
вне в дела своего континента, своих народов и 
правительств.

35. Жаль, что великие государства и государст­
венные деятели не могут понять логической по­
следовательности событий в том виде, в каком 
они должны развиваться. События сеют семена 
последствий, и, подобно богине возмездия, они 
неумолимы. Предрассудки и шовинизм делают 
людей близорукими. В этом мире беспорядков 
и конфликтов человеческие сердца все же на 
стороне народов, борющихся за свободу и ра­
венство. Можно задержать освобождение наро­
да, но потом человечество дорого заплатит за 
это, как это было в Конго. Можно то же самое 
сделать и в Южно-Африканском Союзе, где 
процветает расовая дискриминация. Как человека 
с либеральным образом мыслей, меня страшит 
то, что в стране, которая заверяет, что она ци­
вилизованная и христианская, людям из-за их 
расы и цвета кожи отказано в основных правах 
человека.
36. Беспорядки в Шарпевиле подчеркивают серь­
езный характер положения, существующего в 
Южно-Африканском Союзе. Они ясно показыва­
ют, что до тех пор, пока положение не улучшит­
ся, условия будут ухудшаться и достигнут ката­
строфического момента. В течение многих лет 
Генеральная Ассамблея принимает резолюции, 
в которых содержится просьба к правительству 
Южно-Африканского Союза прекратить -свою 
дискриминационную расовую политику и отка­
заться от нее. До сего времени правительство 
Южно-Африканского Союза игнорирует призыв 
к здравому смыслу. На свободном в настоящее 
время континенте и -среди народов, полных реши­
мости осуществить свое требование равенства, 
Юж-ная Африка не может оставаться изолиро­
ванной. Пытаться сделать это — значит противо­
стоять ходу истории. Будущие поколения Южно­
Африканского Союза, возможно, заплатят очень 
дорого за то негодование и злобу, которые вы­
зывает политика апартеида, проводимого этой 
страной.
37. Ничто не совершенно в этом мире, и было 
бы тщетно ожидать совершенства от Организа­
ции, которая сочетает свойства и характерные 
особенности почти всех наций мира. Если смот­
реть на работу Организации Объединенных На­
ций пессимистически, то появится желание под­
черкнуть неудачи, неразрешенные -проблемы, -не­
достигнутые цели, неосуществленные надежды, 
невыполненные обещания. Их целый ряд, но жизнь 
следует мерить не только неудачами, -но и до­
стижениями. Мы можем упомянуть о серьезных 
неудачах, когда народу отказывали в его пра­
вах, потому что политическая выгода брала верх 
над совестью народа. Я не буду распростра­
няться «а эту тему, ибо, несмотря на трагиче­
ские воспоминания, мы все еще верим, что пра­
во должно восторжествовать и Организация 
Объединенных Наций должна достигнуть успеха.

38. В этой связи среди других жизненно важных 
нерешенных вопросов я имею в виду Алжир, эту 
находящуюся в огне борьбы землю, где кровь 
патриотов все еще льется в борьбе за свободу.
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Разве не ирония судьбы, что битва должна быть 
выиграна против страны, которая на протяже­
нии .всей истории была олицетворением свободы 
и равенства?
39. В прошлом году на открытии сессии Гене­
ральной Ассамблеи 'мы приветствовали заявле­
ние президента де Голля от 16 сентября 1959 года, 
в котором признавалось право алжирского на­
рода на самоопределение. Мы сожалеем, что с 
того времени не произошло никакого значитель­
ного события, благодаря которому это неотъем­
лемое право стало бы действительностью. Одно 
время появилась надежда на «сближение» меж­
ду Алжиром и Францией, но предварительные 
переговоры о целью организации «переговоров» 
(«pourparlers») провалились. Позвольте мне 
здесь заявить, что симпатии народа Пакистана 
на стороне храбрых сынов Алжира, героически 
сражающихся за свою свободу. В то время, когда 
столь многие страны африканского континента 
занимают свои места в Ассамблее, с большим 
огорчением мы отмечаем отсутствие Алжира. 
Мы призываем заинтересованные стороны при­
ложить новые усилия, с тем чтобы разрешить 
эту проблему человечества мирными средствами. 
Если мы достигнем цели, трагическая глава в 
истории человечества закончится и храбрый - 
алжирский народ обретет мир, свободу и до­
стоинство, за которые он так долго и так хорошо 
сражался.
40. Еще одна проблема, которая тревожит на­
роды, — это несправедливое отношение к той 
части арабской нации, которая составляет насе­
ление Палестины. Провал попытки разрешить 
палестинский вопрос все эти годы держит Сред­
ний Восток на грани пожара. Необходимость 
ликвидации напряженности на Среднем Востоке 
диктуется самой действительностью. По мнению 
делегации Пакистана, единственно реалистиче­
ским подходом в этом случае является призна­
ние человеческих прав миллионов арабских бе­
женцев, оторванных от своей родины. В случае 
если резолюции Генеральной Ассамблеи по это­
му вопросу не будут выполнены, то никакие 
меры других держав по установлению мира на 
Среднем Востоке не будут эффективными или 
прочными.

41. Разрешить проблемы, о которых я упомянул, 
безусловно трудно, и трудности кажутся непрео­
долимыми. Но они должны быть разреше­
ны, и разрешены мирными средствами. Прин­
цип мирного разрешения международных спо­
ров является основной отличительной чертой 
внешней политики Пакистана. Всего лишь 
несколько дней назад мы подтвердили свою 
твердую веру в мирные процедуры, разре­
шив наш спор с Индией о распределении 
вод бассейна реки Инд. Этот опор, который не­
возможно было решить на протяжении почти все­
го существования Пакистана, окончился заклю­
чением Договора о распределении, вод бассейна 
реки Инд, подписанного между нашим президен­
том и премьер-министром Индии Пандитом Джа-

вахарлалом Неру, который находится сейчас 
здесь. Заключение этого договора демонстриру­
ет триумф разрешения спорных вопросов мир­
ными средствами. Мы надеемся, что это мирное 
начинание в настоящее время найдет поддержку 
и при разрешении основного вопроса, все еще 
стоящего перед Индией и Пакистаном, а имен­
но кашмирского вопроса. Мы искренне надеемся, 
что этот прецедент породит новый дух взаимо­
отношений между Пакистаном и Индией и при­
ведет к разрешению этой проблемы проблем 
нашего огромного района.
42. Мы всегда считали, что каждый .народ и каж­
дая нация должны иметь право жить в соответ­
ствии с их образом жизни, отражающим их сло­
жившееся национальное наследие. В самом деле, 
тот образ жизни является продуктом истории. 
Мы, 90-миллионный народ Пакистана, утвержда­
ем, что мы строим свою жизнь по заповедям 
ислама. После всех наших беспорядков и не­
счастий у нас сейчас есть руководитель, на ко­
торого народ нашей страны возложил свои на­
дежды и которому он доверил свою судьбу. Он 
твердо верит в установление братских отноше­
ний между народами слаборазвитых стран и, 
в частности, между народами Азии и Аф­
рики и с этой целью он прилагает самые 
положительные и конструктивные усилия. Под 
его руководством Пакистан претворяет в жизнь 
огромный политический эксперимент, известный 
как «основной демократизм». Цель этой поли­
тической системы — поощрять и 'поддерживать 
творческий порыв нашего народа.
43. Система основного демократизма — это по­
пытка создать политическую структуру, отвечаю­
щую условиям в стране в соответствии с нашими 
потребностями, и она соответствует духу нашего 
народа. Система дает народу Пакистана возмож­
ность через своих избранных представителей 
участвовать в деятельности правительства на 
любом уровне государственной деятельности, 
начиная с деревни и кончая центром по выполне­
нию самых высоких государственных функций. 
Наша цель в Пакистане—не подражать системам 
государственного устройства, установившимся в 
различных странах при различных исторических 
условиях. Наша цель — создать систему, основан­
ную на опыте нашего народа и позволяющую 
ему полностью пересмотреть свою позицию в от­
ношении благосостояния всего коллектива. Мы 
считаем, что система основного демократизма от­
вечает нашим потребностям.

44. Как говорят, надежда строит быстрее, чем 
сознание разрушает, и, таким образом, несмотря 
на многие превратности судьбы и изменения в 
международных отношениях, человечество леле­
ет надежду, надежду .на мир, свободный от унизи­
тельной бедности и страха. Прогресс науки от­
крыл величественные перспективы новых миров; 
тем не менее в то время, когда исследуются и по­
коряются бесконечные пространства космоса, те, 
в чьих руках сосредоточены знания и средства для 
этого, занимаются междоусобной борьбой, ежед­



878-е заседание — 29 сентября 1960 года з01

невно вызывающей новые опасения. Проблема ни-, 
щеты остается неразрешенной. Сотни миллионов 
мужчин, женщин и детей с рождения и до своей 
смерти испытывают лишения и .не уверены в зав­
трашнем дне. Разве мы не можем надеяться, что 
этими проблемами следует заняться как пробле­
мами первостепенной важности и что призрак 
вооруженных конфликтов и ядернопо уничтоже­
ния будет изгнан с земли, столь прекрасной и 
полной таких огромных возможностей для счаст­
ливой жизни?
45. Устав требует от нас спасти от бедствий 
войны не только самих себя, во также и будущие 
поколения. Часто говорилось, что если вспыхнет 
пожар войны, то не будет ни победителей, ни 
побежденных. Это, по-видимому, так, но, даже 
если и появится мнимый победитель, его победа 
будет победой умирающего над мертвыми; его 
победное ликование будет сомнительной славой в 
условиях полного уничтожения цивилизации, раз­
рушения ее культуры, университетов, учреждений 
науки и искусства, разрушения ее мечетей, хра­
мов и церквей. В этих условиях победитель так­
же превратится в ничто.
46. У нас есть возможность и средства предо­
твратить эту катастрофу и осуществить мечту че­
ловечества о движении вперед к будущему, ко­
торое в настоящее время .представляется ска­
зочным. Будут ли у нас сила воли и мужество? 
У нас есть средства, потому что сейчас нам гово­
рят о том, что согласно правильному толкова­
нию марксизм a-ленинизм а война между двумя 
социальными системами не является неизбеж­
ной. Но гот, кто является свидетелем гонки воору­
жений между Востоком и Западом, не может 
не быть охвачен страхом, что до тех пор, пока 
не будет немедленно приостановлена гонка во­
оружений и изменена тенденция, война является 
неизбежной. Гонка вооружений никогда не слу­
жила делу мира; она всегда приводила к войне. 
Каждому, кто способен с глубоким пониманием 
проследить за историческим ходом развития че­
ловечества на земном шаре, покажется, что сле­
пая судьба ведет нас к самоуничтожению. Может 
быть, грязная и слепая воля правит нашими де­
лами, ведя нас к неизбежной гибели? Пусть ве­
ликие люди, принимающие участие в работе дан­
ной сессии Генеральной Ассамблеи, докажут, что 
это не так, что у человечества есть свобода вы­
бора и что мир и война в этом столетии огром­
ных возможностей ,и смертельной опасности не 
предрешены, а зависят от проявления свободной 
воли человека и его решимости предотвратить 
окончательную трагедию земного шара.

47. Г-н ЧИРИБОГА ВИЛЬЯГОМЕС (Эквадор) 
(говорит по-испански): Прежде всего я бы хотел 
выразить свои поздравления Председателю (пят­
надцатой сессии Генеральной Ассамблеи Органи­
зации Объединенных Наций. Судьба -и его лич­
ные выдающиеся качества 'призвали его предсе­
дательствовать на Ассамблее, которая :по ряду 
причин имеет историческое значение. Прежде 
всего представители и лидеры переднего фронта

мировой политики и дипломатии прибыли на 
Ассамблею, с тем чтобы принять участие в ее 
работе, и присутствие лиц, представляющих ми­
ровое общественное мнение, не только укрепля­
ет и повышает престиж Организации Объеди­
ненных Наций, но и означает возрождение и 
укрепление надежд на мир и справедливость, 
которые неугасимо горят в сердцах людей всего 
земного шара.
48. Но присутствие на Ассамблее руководителей 
мировой общественности должно также отчасти 
иметь еще большее значение с социологической 
точки зрения. Почему, опрашивает обыватель, 
лидеры, главы великих государств присутствуют 
на пятнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций? Что это, про­
стой пропагандистский трюк? Такое истолкование 
было бы большим упрощенчеством, несовмести­
мым с престижем Организации Объединенных 
Наций и всех -великих лидеров, прибывших для 
участия в работе сессии. Народы мира е симпа­
тией и вниманием следят за великим собранием 
выдающихся лиц на пятнадцатой сессии потому, 
что им надоело испытывать другие методы пе­
реговоров и они решили, что Организация Объ­
единенных Наций является истинным форумом, 
тем местом, где можно попытаться разрешить 
мировые проблемы.
49. До недавнего времени — сейчас мы говорим 
о попытках, которые предпринимаются вне Орга­
низации Объединенных Наций для разрешения 
мировых проблем,—,мы, народы малых и сред­
них государств, наблюдали с тревогой и беспо­
койством за тенденцией к Возрождению идеи 
управления международными делами своего рода 
советом директоров. В настоящее время, когда 
большие, средние и малые .государства в равной 
степени имеют опыт в международных делах, 
когда на практике признается равноправие госу­
дарств, когда все нации считают, что они имеют 
полное право принимать участие в ведении, ру­
ководстве и управлении международными дела­
ми, немыслима сама идея дать возможность или 
поручить определенным государствам руковод­
ство и управление международными делами.

50. Как представитель малой страны я счи­
таю, что с этой трибуны стоит заявить о том, 
что малые и средние государства в большей 
степени заинтересованы в том, чтобы высоко дер­
жать знамя равноправия государств, поскольку 
это равенство является, по сути дела, величай­
шим достижением двадцатого столетия. Баналь­
ное различие, так часто 'проводимое между 'боль­
шими, средними и малыми государствами, про­
мышленными и-слаборазвитыми, богатыми и бед­
ными, не может и не должно оказывать влияния 
на права и обязанности, записанные в Уставе 
Организации Объединенных Наций, как и не мо­
жет -оно служить группе государств предлогом 
или поводом для того, чтобы пытаться взять 
в свои руки управление международными дела­
ми. Все государства пользуются правом участво­
вать в управлении международными делами, и
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мы должны поступать именно так в соответствии 
с данными нам полномочиями и нашими обязан­
ностями.
51. Исторической эта сессия является еще и пото­
му, что человечество в настоящее время ожидает 
конкретных и реальных результатов. Организа­
ция Объединенных Наций должна жить согласно 
возложенным на нее огромным обязанностям, и 
было бы весьма печально, если бы ,в течение всей 
работы пятнадцатой сессии произносились только 
пышные речи и громкие заявления, в которых 
отсутствовал бы основной элемент — искренность, 
которая должна быть, если необходимо, путем 
жертв и компромиссов как с одной, так и с дру­
гой стороны, достигнуть конкретных и определен­
ных результатов как на индивидуальном, так 
и на международном уровне. Как опечален и 
разочарован будет мир и сама Ассамблея, ес­
ли главы государств и правительств уедут с сес­
сии, оставив только воспоминание, которое ео- 
тр'ется с течением дней и месяцев, оставив след 
только .пропаганды, полностью лишенной истин­
ного содержания! На пятнадцатой сессии Ас­
самблеи на карту поставлен престиж Организа­
ции Объединенных Наций и этих великих лиде­
ров и руководителей мировой общественности, 
и мы должны говорить с ними откровенно. Мы 
должны сказать всем этим выдающимся лицам 
и делегациям всех стран, представленных здесь, 
что мир задыхается от холодной войны, что уже 
дуют .ветры — предвестники трагедии, что всем 
нам весьма важно искренне объединиться в раз­
решении тех проблем, которыми постоянно озабо­
чены народы и государства.
52. Настало время объединить силы и с общей 
решимостью найти или положить начало раз­
решению мировых проблем. Если решение не 
будет найдено, то мы, возможно, опоздаем. Од­
нако более серьезным является то, что умы че­
ловечества парализует своего рода пессимизм, 
который овладевает гражданами всех стран, и 
этот .пессимизм может легко привести к бессилию 
и бездействию.
53. Исторической эта сессия является потому, 
что различные лидеры, выдвигая свои идеи и 
мысли, проявили определенную искренность, 
объективность и реализм. На этом заседании го­
ворилось о волнениях, беспокойствах и чаяниях 
народов земного шара. Я бы сказал, что на пят­
надцатой сессии Генеральной Ассамблеи Органи­
зации Объединенных Наций, в работе которой я 
имею честь впервые принимать участие и пред­
ставлять свою страну, отказались от старой 
белоперчаточвой дипломатии и заменили ее ди­
пломатией огрубелых и мозолистых рук, кото­
рая является более человечной, более доходчи­
вой и более искренней.
54. Все делегаты представленных здесь стран 
должны говорить откровенно. Проблемы нельзя 
разрешить ни замалчиванием, ни скрыванием. 
Проблемы необходимо выявлять и раскрывать 
с- чувством собственного достоинства, честно и 
ясно.

55. Прежде чем начать краткий анализ вопросов, 
которые, по мнению делегации Эквадора, более 
всего отягощают совесть человечества, я хотел 
бы сказать несколько слов, с тем чтобы объяс­
нить, от чьего имени я выступаю.
56. Я выступаю от имени небольшой страны, то 
есть небольшой по размерам, но страны, в кото­
рой существует демократический образ жизни, 
в которой осуществляется и проповедуется демо­
кратия, страны, в которой народ и правительство 
едины и в которой представитель правительства 
выражает подлинные чувства народа. Я говорю 
фактически о демократической стране, которая, 
хотя и является слаборазвитой, тем не менее 
живет идеалами и поднимает знамя духовных 
ценностей. Это страна, которая верит в себя и 
уверена ,в том, что она усилиями и жертвами 
своих сыновей достигнет прогресса и величия.
57. Я говорю как представитель страны, кото­
рая гордится своим прошлым, у которой есть 
большая уверенность в ее настоящем и непоколе­
бимая вера в будущее. Я говорю от имени стра­
ны, которая не является и не считает себя ко­
лонией, от имени страны, которая определяет 
направление своей внешней политики в соответ­
ствии со своими национальными интересами и 
для которой национальные .интересы стоят выше 
интересов континента и всего мира. Я говорю от 
имени страны, которая искренне приступила к 
процессу изменения своей экономической и со­
циальной структуры с целью ликвидации систе­
мы больших имений и всех старомодных методов 
производства и форм организации.
58. Но в то же время я говорю от имени страны, 
которая добивается успехов в материальном 
отношении, защищая одновременно человеческое 
достоинство и основные принципы социальной 
жизни; от имени страны, которая уважает соб­
ственность и социальные принципы. Это страна, 
которая стремится к дружбе со всеми, хочет тор­
говать со всеми, без различий политического и 
идеологического характера. Это страна, которая 
на своем континенте справедливо заслужила на­
звание «поборника» — поборника реалистическо­
го п а намсрик а и изми, справедливости ,и закона. 
Даже здесь, в Организации Объединенных На­
ций, Эквадор —■ небольшая, но твердая в своих 
убеждениях страна, оказывал ценное влияние 
на создание атмосферы выдержки, примирения 
и сдержанности.
59. Таким образом, уверенная в своей независи­
мости, предоставленной ей народом и статусом 
суверенного государства, моя страна считает, что 
в настоящее время существует четыре наиболее 
важные международные проблемы, и я ненадолго 
остановлюсь на них. Этими проблемами являют­
ся: во-первых, разоружение; во-вторых, уничто­
жение колониализма; в-третьих, борьба с эконо­
мической отсталостью и, наконец, справедливость 
как важное требование для сохранения мира.
60. Колоссальная и растущая гонка вооружений, 
которая за последнее время осложнилась в ре­
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зультате технического прогресса, уже не пред­
ставляет угрозы для одной страны или группы 
стран: это угроза самому существованию чело­
вечества на нашей планете.
61. Несмотря на все заявления и проявление 
доброй воли со стороны больших и средних го­
сударств, истина заключается в том, что страны 
продолжают готовиться к войне и расходуют 
свою энергию на производство средств своего 
собствен ного унич то жени я.
62. Гонка вооружений, кроме того что она пред­
ставляет угрозу цивилизации и человеческому 
существованию на этой планете, является посто­
янным и неизменным нарушением демократии; 
и это потому, что она мешает использовать 
экономические ресурсы, технические познания 
для защиты демократии, на благо человека и 
мешает искоренить социальные болезни страда­
ний, лишений, нищеты и невежества. Гонка во­
оружений — это угроза человеку и человеческому 
роду, угроза идеалам, в которые мы все верим, — 
идеалам демократического и цивилизованного 
общества.
63. Но вплоть до настоящего времени считалось,
что гонка вооружений является проблемой вели­
ких держав и что мы, средние и малые государ­
ства, не имели к этому никакого отношения, не­
смотря на признанный факт, что гонка вооруже­
ний является явной болезнью, заразной болезнью, 
которой не могут избежать даже малые госу­
дарства. '
64. Если гонка вооружений — это проблема, ко­
торая беспокоит всех нас и угрожает всем нам, 
то вполне очевидно, что проблема разоружения 
не может и не должна быть передана на рас­
смотрение группы великих держав, которым, воз­
можно, окажут помощь нейтральные страны,
65. Проблема гонки вооружений — это вопрос, 
который затрагивает все человечество, представ­
ленное в зале Генеральной Ассамблеи; и хотя 
было бы слишком просто и несерьезно вообра­
жать, что сложный процесс разоружения можно 
рассмотреть и обсудить во всех его аспектах и 
деталях здесь, на Ассамблее 98 государств, я 
все же не могу представить себе, какое объясне­
ние смогла бы дать человечеству эта пятнадцатая 
сессия, если бы все то, что мы сделали, как и 
во многих других случаях, состояло в том, чтобы 
передать вопрос на рассмотрение другим орга­
низациям, создать небольшую группу якобы 
для решения вопроса о разоружении.
66. У этой Ассамблеи есть по крайней мере 
одна священная обязанность, от которой она 
не может уклониться, — разрабатывать дирек­
тивы и принципы, осуществлять руководство и 
определять политику; короче говоря, устанавли­
вать философию разоружения, с тем чтобы позже 
небольшая группа, состоящая из государств, наи­
более глубоко заинтересованных в решении проб­
лемы гонки вооружений, могла взять на себя 
ответственность за детали, технические вопросы и 
проблемы переговоров. И, по мнению делегации

Эквадора, долг этой Ассамблеи — сформулиро­
вать руководящие принципы, с тем чтобы обеспе­
чить правильный и плодотворный подход к реше­
нию проблемы разоружения.
67. Разоружение — не следует обманываться на 
этот счет — является не просто технической 
проблемой. За последнее время появилась тен­
денция подчеркивать технический аспект разору­
жения. Разоружение прежде всего является 
вопросом доверия, вопросом, имеющим моральное 
значение. Не может быть разоружения без дове­
рия, следовательно, мы ведем и впредь будем 
вести бесконечные прения в отношении того, 
что должно идти сначала: разоружение или ин­
спекция. Это проявление отсутствия доверия, и 
было бы абсурдом говорить о разоружении без 
инспекции, точно так же, как совершенно абсурд­
но и фантастично думать о том, что инспекция 
должна .предшествовать разоружению.
68. По мнению делегации Эквадора, разоруже­
ние должно следовать за инспекцией и контро­
лем, как тень следует за человеком. Это должно 
стать одним из основных принципов, которым 
должна руководствоваться пятнадцатая сессия 
Генеральной Ассамблеи. Но вместе с проблемой 
фактического разоружения, которая является об­
ширной и запутанной, мы должны также остано­
виться на вопросе морального разоружения.
69. Давайте вспомним, что в конце первой миро­
вой войны великий француз Клемансо очень муд­
ро сказал о разоружении умов. Лица, принимав­
шие в то время участие в переговорах в Лиге 
Наций, не особенно беспокоились о физическом 
разоружении. Главной их заботой было разору­
жение в моральном смысле; и как мы можем 
искренне приступить к проблеме разоружения и 
питать какую-либо реальную надежду на ре­
шение, когда сами политические проблемы, ко­
торые создают международную напряженность, 
не затрагиваются и продолжают существовать 
во всей своей остроте и сложности?
70. Гонка вооружений и холодная война — это 
следствия, а главными причинами являются по­
литические проблемы; и если эта Ассамблея не 
рассмотрит политические проблемы, если она 
считает, что они могут рассматриваться только 
на конференциях на высшем уровне, то она не 
выполнит своего долга, потому что как законо­
дательный орган, представляющий человечество, 
она обязана разрабатывать директивы и обеспе­
чивать руководство в разрешении этих политиче­
ских проблем.
71. Давайте прекратим обманывать мир; давай­
те не будем заставлять массы верить в то, что 
сегодня будет решена проблема разоружения, 
тогда как завтра мы будем думать об изобре­
тении нового оружия, с тем чтобы использовать 
его как угрозу. Говорить о разоружении, пере­
давать эту работу комитету и в то же время 
оставить неразрешенной политическую проблему, 
которая становится все более острой и напряжен­
ной, — значило бы действовать нелогично и бе­
зответственно,
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72. Теперь я перехожу к вопросу о ликвидации 
колониализма. Человечество, которому пришлось 
пережить трудный послевоенный период, смогло 
найти утешение, наблюдая событие, которое су­
лит большую надежду человечеству и безграни­
чные надежды всемирной Организации. Я имею 
в виду процесс деколонизации, который привел 
к созданию свободных и суверенных государств, 
и в этой связи я бы хотел от имени моей страны 
поздравить шестнадцать новых государств, ко­
торые стали членами Организации Объединен­
ных Наций. Эти шестнадцать новых государств, 
большинство которых — африканские, внесут в 
сообщество наций энергию и потенциальные ду­
ховные качества сильной расы. Эти нации внесут 
во всемирную Организацию новую жизнь, новый 
дух, новый оптимизм, новую веру. Эквадор при­
ветствует их и рад тому, что освободившиеся в 
настоящее время от колониального ига страны 
присоединяются к нам как члены Организации 
Объединенных Наций и разделят с нами наши 
обязанности.
73. Никому не дано право говорить от имени 
Латинской Америки, но в этой связи разрешите 
мне сказать — я надеюсь, что выражаю взгля­
ды нашего континента, — что Латинская Амери­
ка не испытывает ни страха, ни недоверия в от­
ношении будущего развития Африки. Наоборот, 
она надеется, что прогресс африканского кон­
тинента явится прямой выгодой для дела циви­
лизации и демократии. Несомненно, можно на­
деяться, что страны, которые годами боролись 
за свое освобождение от колониального ига, не 
собираются в настоящее время возвращаться к 
прошлому и не позволят спекулировать их на­
циональным суверенитетом. Африканские страны 
по своему призванию и стремлению к жизни 
должны и впредь, как сейчас, быть оплотом де­
мократии. Кроме того, здравый смысл и мудрость 
африканских лидеров дают Нам основание на­
деяться, что будущая политика африканских го­
сударств будет направлена на развитие отраслей 
производства, которые не вызовут диспропорции 
и беспорядков в Латинской Америке. Например, 
как можно представить себе, что африканские 
страны при стремлении увеличить производство 
примутся за производство продукции, которая 
в настоящее время имеется в избытке на земном 
шаре? Полагать, что руководители африканских 
стран, возможно, посвятят свою энергию и уси­
лия службе делу, которое уже потеряно, пос­
кольку в настоящее время уже существует пе­
репроизводство, значило бы нанести оскорбле­
ние их пониманию и мудрости.
74. Присутствие новых африканских государств 
еще больше подчеркивает жизненно важную роль 
Организации Объединенных Наций. На всех нас 
лежит моральная обязанность помочь и поддер­
жать новые государства, которые начинают свою 
независимую жизнь. Мы все должны сотрудни­
чать с ними в экономическом, техническом и 
моральном отношении. Организация Объединен­
ных Наций уже оказала услугу одному из этих 
государств, которая стоит выше технического и

административного сотрудничества,—она сотруд­
ничала для того, чтобы гарантировать прочную 
независимость государства. Делегация Эквадо­
ра считает необходимым подтвердить свою пози­
цию, изложенную в Совете Безопасности, где 
она поддержала и приветствовала работу Гене­
рального Секретаря Организации Объединен­
ных Наций, поскольку Эквадор, будучи малень­
кой страной, весьма озабочен необходимостью 
укрепления каждого органа Организации Объ­
единенных Наций. Будучи миролюбивой стра­
ной и варя в справедливость и закон, Эквадор 
очень хочет видеть Организацию Объединенных 
Наций сильной, завоевавшей доверие обществен­
ности и приобретшей достаточную силу, с тем 
чтобы оказаться способной претворить свои 
принципы в практические дела.
75. Делегация Эквадора сожалеет о том, что 
вместо того, чтобы приложить усилия и сделать 
Организацию Объединенных Наций более де­
мократической и более либеральной, — мы ве­
рим, что в свое время она станет такой с отме­
ной вето, против которого всегда выступали ла­
тино-американские страны, включая и Эквадор,— 
сегодня по существу делается попытка ввести 
вето там, где его прежде не было, другими сло­
вами, помешать работе Организации Объеди­
ненных Наций.
76. Я уверен, что это не могло быть целью пред­
ложенных изменений в структуре Секретариата 
Организации Объединенных Наций. Но я хотел 
бы со всем должным уважением сделать одно 
замечание: все, что затрудняет или ограничива­
ет возможности Организации Объединенных На­
ций или создает препятствия в ее работе, может 
в конце концов привести к одному — затруднить 
работу механизма для .поддержания мира. По­
скольку мир является великой целью, которой 
мы добиваемся и к которой мы все стремимся, 
то все, что может помочь Организации Объеди­
ненных Наций и ее органам выполнить свою за­
дачу, должно самым тщательным образом охра­
няться и защищаться всеми, кто связан с этой 
Организацией.
77. Проблема Конго, которое в течение несколь­
ких месяцев было источником нашего беспокой­
ства и озабоченности, — ив самом деле, за по­
следние несколько недель оно полностью завла­
дело мировым вниманием—' не только подчер­
кивает важность Секретариата Организации 
Объединенных Наций, но и определяет обязан­
ности, лежащие на странах, все еще владеющих 
колониями. Неудачи, связанные с созданием под­
ходящих условий естественного развития по пу­
ти к независимости, связанные с обучением пер­
сонала, необходимого для того, чтобы возглавить 
выполнение этой трудной задачи создания нации 
и сделать ее жизнеспособной, не только наносят 
вред странам-метрополиям, они также наносят 
вред международному сообществу, подвергая 
опасности дело м.ира во всем мире.
78. Урок, недавно преподнесенный нам в Конго, 
должен заставить всех нас серьезно подумать и
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понять, что переход нации к независимой жиз­
ни — трудный этап, но события тем не менее 
должны всегда развиваться мирным путем с 
должны-м уважением норм права и, в частности 
в этом случае, с должным уважением законных 
прав народов на самоопределение.
79. Мы должны заявить, что вопрос, связанный 
с Конго, — это вопрос, лежащий на нашей сове­
сти, и что его необходимо разрешить при со­
трудничестве и помощи всех стран.
80. Сейчас я перехожу к вопросу об экономиче­
ской отсталости. В настоящее время земной шар 
представляет собой ужасно противоречивую 
картину. Богатые промышленно развитые стра­
ны становятся еще богаче, их запасы растут и 
жизненный уровень их народа повышается. Что 
происходит тем временем в слаборазвитых стра­
нах? Что происходит с нациями, которым нуж­
но развиваться и двигаться вперед? В большин­
стве случаев эти слаборазвитые страны находят­
ся в застое, и, что еще хуже, они теряют свои 
экономические и финансовые резервы и в боль­
шинстве случаев жизненный уровень их народа 
понижается.
81. Среди факторов, направленных против слабо­
развитых стран, есть один, развитию которого 
мы не можем помешать: чрезмерный рост на­
селения. Это явление, которое в значительной 
мере волнует социологов, должно в еще боль­
шей степени беспокоить политических и госу­
дарственных деятелей, поскольку оно является 
одной из основных причин такого состояния 
экономической отсталости в мире.
82. С другой стороны, создание экономических 
блоков между странами с высокоразвитой про­
мышленностью создает опасения и мрачные 
предчувствия у слаборазвитых стран. В прошлом 
существовал всем известный Священный союз, 
созданный якобы для защиты колониальных 
интересов великих наций на американском кон­
тиненте. Я не могу, не буду и не должен верить 
в то, что образование этих могущественных эко­
номических блоков в Европе направлено на со­
здание своего рода экономического «Священного 
союза» с целью довести слаборазвитые страны 
Латинской Америки до положения колоний. 
Я должен считать, что все эти опасения того, 
что свободное движение товаров встретит пре­
пятствия, ничем не оправданы, поскольку Европа 
должна понять, что она не может рассматривать 
или считать себя островом демократии. Для де­
мократии необходимы определенные основные 
элементы, и одним из элементов, составляющих 
основу для утверждения демократии во всем 
мире, является процветание, продвижение и 
прогресс 200- миллион ного населения Латинской 
Америки и многих миллионов жителей стран 
Азии и Африки.
83. Торговая дискриминация, сокращение тор­
говли и чинимые ей препятствия не способствуют 
развитию демократии; в действительности это 
создает барьер к пониманию между народами

и, таким образом, мешает общему продвижению 
цивилизации, ослаблению напряженности и пре­
образованию и моральному разоружению челове­
ческих умов. Опасения Латинской Америки исхо­
дят из самого факта существования этих эко­
номических групп, созданных в Европе под 
названиями «общего рынка» и «семерки» (Евро­
пейская ассоциация свободной торговли). Наша 
пламенная надежда состоит в том, чтобы инте­
ресы Латинской Америки принимались во внима­
ние, поскольку Латинская Америка является 
важным фактором в сохранении демократии и 
свободы в Европе.
84. Поскольку я говорю об экономической отста­
лости, позвольте мне рассказать о реалистиче­
ском и практическом способе решения этой про­
блемы Латинской Америкой. Мы все знаем, что 
совсем недавно «панамериканизм» являлся не 
чем иным, как громкой фразой. Вы все знаете, 
что многие годы народ Латинской Америки жил 
обещаниями. Нас опьяняли красноречием, тогда 
как панамериканизм оставался лишь предметом 
салонных разговоров. Сегодня благодаря здра­
вомыслию Бразилии, благодаря умению и бла­
городству Бразилии у нас есть новая политика 
и новая философия панамериканизма, филосо­
фия панамериканизма, воплощенная в «Панаме­
риканской операции».
85. Мы во многих случаях упоминали и провоз­
глашали политическую солидарность полушария; 
но она походила на хилое, заброшенное расте­
ние, поскольку ей не хватало поддержки эконо­
мической солидарности, а центральная или 
ключевая идея «Панамериканской операции» 
заключается в том, что политическая солидар­
ность должна идти рука об руку с экономической 
солидарностью. Таким образом, у нас действуют 
новый процесс и новая доктрина, которая нача­
ла претворяться в жизнь в ноябре 1958 года и 
уже дает конкретные и положительные резуль­
таты.
86. «Пан американок а я операция» является объ­
единенной программой, многосторонней програм­
мой, предназначенной для преодоления экономи­
ческой отсталости, и она состоит из ряда раз­
делов, таких как государственное и частное ка­
питаловложение, вопрос защиты цен на сырье­
вые товары, борьба с неграмотностью и болез­
нями и 'координация технической помощи.
87. «Панамериканская операция» уже дала ре­
зультаты: в настоящее время действует наш 
Межамериканский банк развития. Это первый 
региональный опыт по созданию банка, капи­
тал которого складывается из взносов, получен­
ных от всех стран, и целью которого являет­
ся развитие и поощрение каждой страны, яв­
ляющейся членом этого банка. Несколько не­
дель тому назад на совещании в Боготе2

2 Третье совещание Специального комитета Совета Орга­
низации американских государств по изучению и разработ-' 
ке новых мероприятий в области экономического сотрудни­
чества (Комитет 21-го), состоявшееся в Боготе (Колум­
бия) с 5 по 13 сентября 1960 года. ‘
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«Панамериканская операция» получила новый 
импульс в своей работе от разработанной Соеди­
ненными Штатами Америки «программы со­
циального развития». Мы были весьма доволь­
ны результатами конференции в Боготе, и стоит, 
чтобы Организация Объединенных Наций при­
ветствовала эту перемену в международной по­
литике Соединенных Штатов Америки по отно­
шению к Латинской Америке. Мы, латиноамери­
канцы, привыкли слышать только о плане Мар­
шалла и о миллионах, которые расходовались 
на своевременную реконструкцию Европы. Мы, 
латиноамериканцы, также надеемся, что придет 
час, когда мы не будем одиноки и когда эконо­
мическая солидарность будет направлена против 
последствий экономической отсталости. Сегодня 
нищета, невежество и лишения являются не 
местными, а всеобщими пороками, общими бо­
лезнями, с которыми нужно бороться общими и 
совместными усилиями; в этом состоит план со­
циального развития, который Соединенные Шта­
ты Америки предложили совещанию в Боготе.

88. Таким образом, мы, представители латино­
американских государств, имеем право заявить 
на -пятнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи 
о том, что панамериканизм вступил в динамиче­
скую стадию своего развития, которая обещает 
большое будущее, и следует надеяться, что с 
помощью «Панамериканской операции», которую 
мы все поддерживаем и которая честно и искрен­
не совместными усилиями претворяется в жизнь, 
мы, латиноамериканские страны, сможем вести 
более энергичную и более эффективную борьбу 
со злом этаномической отсталости.

89. Конечно, нам сейчас 'следует ждать ответа 
Европы; мы, представители латиноамериканских 
стран, должны спросить высокоразвитые в про­
мышленном отношении государства других кон­
тинентов, какова будет их реакция на усилия, 
которые прилагают латиноамериканские страны 
в борьбе с преодолением последствий экономи­
ческой отсталости—типичного врага демократи­
ческой устойчивости наших институтов.

90. Прочный и честный мир может наступить 
только на основе справедливости. Какой бы 
момент истории человечества мы ни взяли, теория 
подтверждает, что несправедливость, грабеж и 
покушение на свободу и неприкосновенность на­
родов всегда сеяли зерна раздора. Я бы сказал 
больше, что история войн — это не что иное, как 
история несправедливости; и, как-однажды сказал 
Боливар в одной из ов-оих великих деклараций: 
«Без справедливости не может существовать 
Республика», так и мы можем -сказать: «Без спра­
ведливости не могут существовать мир и дружба 
между народами».

91. В этот исторический -момент народы мира 
требуют справедливости как в -своих странах, 
своих континентах, так и в-о -всем мире.

92. Нынешние правительства, демократические 
правительства, вдохнули воздух справедливости,

которой требуют народы, и вот почему во в-сех 
наших странах и на всех континентах мы являе-м- 
ся свидетелями глубоких изменений в социаль­
ной и экономической области, которые начали 
осуществлять правительства. Это делается для 
того, чтобы -обеспечить ’справ-едл'ивость, уничто­
жить привилегии и попечительства, а также по­
литическую, расовую и экономическую дискри­
минацию.
93. Положено начало установлению справедли­
вости внутри государств, и эта внутренняя спра­
ведливость неизбежно повлияет на международ­
ную справедливость. Интересно, какую пользу 
может принести эта внутренняя справедливость? 
Какой цели послужит внутренняя справедли­
вость, к -которой -все наши народы стремятся, 
если -всем известная международная несправед­
ливость останется нетронутой и неприступной? 
В конечном счете, говорить о справедливости — 
значит -говорить о высочайшем деле солидарно­
сти народов.
94. Упомянув слово «солидарность», я хотел бы 
воспользоваться этой возможностью — -исключи­
тельно в интересах содействия этой региональной 
солидарности, к которой так стремятся все 
народы, в интересах осведомления -международ­
ной общественности в отношении проблем, кото­
рые угрожают общему миру, — чтобы с трибуны 
этого всемирного форума дать краткую, истин­
ную -и беспристрастную оценку проблемы, кото­
рая волнует один народ и угрожает будущему 
этого народа. Эта проблема непременно вызовет 
законную реакцию в мире, поскольку -она касает­
ся народа, который верит, что времена силы, 
угроз и принуждения канули в вечность и усту­
пили -место другой, гораздо боле-е постоя иной и 
реальной силе — силе примирения, -справедли­
вости, конструктивного -согласия и -взаимного со­
трудничества.
95. Наша Америка, которой мы так гордимся, 
юридически строится на определенных неизмен­
ных принципах, составляющих гордость цивили­
зованного мира. В нашей Америке -есть доктри­
ны и принципы, которые к настоящему времени 
уже воплощены, в Организации Объединенных 
Наций и в правовых организациях, созданных во 
всем м-ире.
96. Для агрессии нет никаких оправданий. Не­
обходимо отказаться от агрессии. Захватнические 
войны не могут служить никаким оправданием 
для отторжения территорий. Вот основные прин­
ципы, на -которых зиждется межа мер иканием.
97. Во Iмногих случаях в своих хартиях и доку­
ментах мы .провозглашали, что международные 
проблемы должны разрешаться на основе пере­
говоров, имеющих целью мирные и законные ре­
шения вопросов. В то же время в этом огромном 
здании, среди величественных столпов юриспру­
денции, подкрепляемых хартиями и конференция­
ми, -среди труды деклараций, мы видим, что 
здесь, в Америке, существует проблема, которая 
оскорбляет чувства целого народа, подвергая
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опасности его будущее и подрывая устои пан­
американизма.
98. Позвольте мне процитировать несколько 
слов, которые я вчера выслушал с большим со­
чувствием « энтузиазмом. Избранный «резидент 
Уругвая сказал: «В этой доктрине говорится, что 
любой акт агрессии, совершаемый против любого 
американского государства, внутри континента 
или извне, будет рассматриваться как акт агрес­
сии против всего континента» (875-е заседание, 
пункт 24). Исходя из той же самой доктрины, 
я бы сказал, что несправедливость по отношению 
к одной стране и умаление прав и основных га­
рантий, присущих суверенитету страны, является 
нападением не только на отдельно (взятую страну, 
но и на весь континент.
99. Позвольте мне перейти к фактам данного 
вопроса и ясно заявить о следующем: говорилось, 
что в зале Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций не следует упоминать о 
международных вопросах, потому что мы собра­
лись здесь не для того, чтобы тревожить мирное 
сознание человечества. Говорилось о том, что 
лучше всего держать эти проблемы под спудом; 
ко в настоящее время дипломатия Эквадора счи­
тает, что Генеральная Ассамблея является имен­
но тем местом, где мир узнает факты, считает, 
что проблемы следует раскрывать и излагать 
беспристрастно, ясно и (воздержанно и в то же 
время вполне реалистично. И, поскольку я считаю, 
что у меня такие же права, как и у любого дру­
гого представителя любой другой страны, гово­
рить здесь об опасениях, чаяниях и несчастьях 
народов мира1 я также поведаю вам горестный 
рассказ, хотя и без вздохов и слез. Здесь говори­
лось о том, что нельзя искать справедливости, 
пресмыкаясь перед кем-либо. Я раскрою свои 
тревоги не потому, что я надеюсь, что Ассамблея 
внесет какое-то конкретное или определенное 
решение, а просто для того, чтобы информиро­
вать международную общественность, пробудить 
общественное сознание и выполнить элементар­
ный долг члена этой Ассамблеи.
100. В 1829 году был подписан договор 3, на ос­
новании которого точно, ясно и раз и навсегда 
установлена граница между Эквадором и со­
седней страной Перу, расположенной южнее. 
На основании этого торжественного договора — 
плода великодушия маршала Айякучо — Перу 
впервые получило доступ к Амазонке. Этот тор­
жественный, безупречно составленный договор 
наконец разрешил старый пограничный вопрос 
между двумя странами. Я не буду утомлять Ас­
самблею рассказом о всех попытках, предприни­
мавшихся с 1829 пода и по настоящее время с 
целью разрешить данную проблему. Какую про­
блему? Ту, которая возникла в результате того, 
что расположенная южнее соседняя страна пе­
решла Амазонку, нарушила договор и продол­
жала вторгаться в район Амазонки, расположен-

* Договор 1829 года об установлении границ между Эк­
вадором и Перу, подписанный в Гуаякиле (Эквадор).

ный на территории Эквадора. После договора 
1829 года все попытки, все переговоры, прово­
димые с целью найти приемлемое для обеих сто­
рон решение этой проблемы, кончились неудачей. 
'Страны американского континента, собравшись 
в 1938 году4 в (прекрасном современном городе 
Лима, заявили:

«Что народы Америки достигли духовного 
единства благодаря сходству своих государст­
венных учреждений, своей непоколебимой во­
ле к миру, глубокому чувству гуманности и 
терпимости и благодаря своей абсолютной 
верности принципам международного права 
и равного суверенитета государств...»

На конференции американских государств так­
же отмечалось:

«В качестве основного принципа публичного 
права Америки конференция вновь повторяет, 
что оккупация или приобретение территории, 
или какое-либо ее изменение, или территори­
альные или пограничные меры, проведенные с 
помощью силы или немирными средствами, не 
должны признаваться действительными или 
имеющими законную силу. Залогом положе­
ний, вытекающих из вышесказанных условий, 
является обязательство, от которого нельзя 
уклониться ни в одностороннем порядке, ни 
коллективно».

101. Таким образом, в 1938 году Америка за­
явила, что ее долгом является непризнание 
насильственного приобретения территории. За­
тем, к нашему удивлению, спустя только три 
года после 1938 года, когда мир был потрясен 
нападением на Пирл-Харбор, когда все мы по­
спешили на помощь нашим братьям в Соединен­
ных Штатах Америки, с тем чтобы защитить де­
мократию от тоталитарных держав, маленькая и 
миролюбивая страна, называемая Эквадором, 
стала жертвой агрессии, оккупации, вторжения; 
ее города были разрушены и часть ее террито­
рии была опустошена. За что? За то, что она 
совершила грех, став миролюбивой, за то, что 
она верила в норму права, за то, что она счита­
ла, что международные проблемы, особенно 
между членами одной и той же семьи, должны 
разрешаться спокойными и мирными средства­
ми, а не превращаться в Пирл-Харбор на аме­
риканской земле, то есть в Пирл-Харбор против 
панамериканизма, что представляла собой окку­
пация территории Эквадора.

102. Мир не знает этих подробностей, а ему 
следует знать их; и, поскольку я не позволю се­
бе клеветать, —• это факты. В газетах Соединен­
ных Штатов Америки, в «Нью-Йорк тайме» — 
и я могу показать вам номера этой газеты — 
говорится о вторжении и оккупации Эквадора 
в 1941 году со стороны Перу.

4 Восьмая международная конференция американских 
государств, состоявшаяся в декабре 1938 года в Лиме 
(Перу).
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103. Конечно, перуанцы были хорошо вооруже­
ны, хорошо подготовлены и организованы, а эк­
вадорцы, которые никогда не помышляли о вой­
не, а думали только о мире, потерпели пораже­
ние. Мы не воевали, у нас не было мысли о том, 
чтобы сражаться, и я хочу, чтобы вы знали о 
том, что несколько провинций моей страны были 
оккупированы перуанскими солдатами, а уста­
новление блокады всех наших портов подверг­
ло опасности само существование нашего на­
рода.
104. Это случилось в 1941 году после целого 
ряда деклараций, направленных против приме­
нения силы, отвергающих агрессию и все выте­
кающие из нее последствия. На этом основании 
в условиях оккупированной территории Эквадо­
ра, хотя моя страна никогда не объявляла, не 
провоцировала войну и возлагала надежды на 
элементы правопорядка, на которых зиждется 
цивилизованное общество, в условиях оккупиро­
ванной территории и опустошенных городов мою 
страну принудили подписать протокол — извест­
ный всем Протокол мира, дружбы и установле­
ния границ 1942 года5. Этот протокол совершен­
но равнодушно обусловливал, что перуанские 
войска не покинут территорию в течение пятнад­
цати дней после подписания протокола, как бы 
для того, чтобы продемонстрировать и увекове­
чить в истории тот факт, что Эквадор подписал 
протокол неохотно, что он был вынужден под­
писать его только тогда, когда к его груди был 
приставлен нож.
105. Теперь мы имеем дело с положением и про­
токолом, которые являются результатом' силы, 
принуждения, насилия; протоколом, который 
лишает мою страну почти половины ее террито­
рии. Этот протокол не только лишает мою стра­
ну 200 000 кв. километров территории; положе­
ние осложняется еще и тем, что Эквадор — стра­
на, открывшая. Амазонку, проливавшая свою 
кровь на Амазонке, кровь поселенцев-первоот- 
крывателей. Эту страну вышвырнули с Кордиль­
ер и лишили всякого доступа к Амазонке. Все 
это так, и представители страны, о которой идет 
речь, прибыли сюда, чтобы поведать свой рас­
сказ и объяснить, что Протокол мира, дружбы 
и установления границ не был ни протоколом 
мира, ни протоколом дружбы, ни протоколом 
установления границ. Он не был протоколом ми­
ра, потому что ни один протокол, основанный на 
несправедливости, не может быть протоколом 
мира. Как сказал Санчес де Бустаманте: «Толь­
ко справедливость порождает истинный мир. Не­
справедливость создает только временный мир, 
подозрение и ненадежность».
106. Что касается дружбы, то какая теперь мог­
ла бы быть дружба между странами, которые 
в обычных условиях должны были бы оказывать 
друг другу братскую помощь в связи с тем, что 
у них очень много общего, странами, которые

5 Протокол мира, дружбы и установления границ меж­
ду Эквадором и Перу, подписанный в Рио-де-Жанейро 
(Бразилия)' в 1942 году.

совместно могли бы содействовать прогрессу 
нашего контийента? Какая дружба может быть 
там, где царит ужасная несправедливость, не­
справедливость не только в отношении Эквадора, 
но и в отношении панамериканизма и всех запо­
ведей, которые составляют основу Организации 
Объединенных Наций? Этот пограничный до­
говор не является пограничным договором пото­
му, что, когда была сделана попытка применить 
протокол вопреки постоянным протестам наро­
да Эквадора, он оказался непригодным и на не­
которых участках и на значительном расстоя­
нии нельзя было провести демаркацию границы.
107. Сегодня Эквадор возвысил голос протеста 
и заявляет миру, — не спрашивая чьего-либо 
согласия, потому что Эквадор — свободная и не­
зависимая страна и действует по велению своей 
совести и в соответствии с буквой межамерикан­
ского закона, — что он не может уважать недей­
ствительный протокол, который является след­
ствием силы, оккупации, принуждения и давле­
ния. Сейчас нам говорят, что мы нарушаем 
международный правовой порядок, потому что 
мы, очевидно, нападаем на святость договоров. 
Делегация Эквадора должна заявить этой Ас­
самблее, что святость договоров должна приме­
няться к законным договорам, таким как до­
говор 1829 года, и принцип святости договоров 
нельзя применить к тем договорам, которые 
были заключены без согласия сторон и в нару­
шение основных принципов права и Устава Ор­
ганизации американских государств.
108. Эквадор не может молчать в связи с этим 
вопросом, и правильно то, что, выступая здесь 
и выражая свои взгляды на проблемы, которые 
беспокоят мир, необходимо конкретно сослаться 
на проблему, существующую в сердце Америки. 
К счастью для нас, есть четыре страны — Соеди­
ненные Штаты Америки, Аргентина, Бразилия 
и Чили, которые как стражи мира и исполнители 
нравственного обязательства, вытекающего из их 
принадлежности к Организации американских 
государств и из :их обязанностей как беспри­
страстных братских государств, несли ответст­
венность за обеспечение знаменитого Протокола 
1942 года.
109. Я хочу воспользоваться предоставленной 
мне возможностью, чтобы публично выразить 
благодарность странам, которые взяли на себя 
ответственность за эту гарантию, гарантию -не по 
отношению к стране и нестоящему клочку бума­
ги, а гарантию сохранения международного ми­
ра, солидарности и справедливости.
ПО. Мы считаем, и с некоторым основанием, 
что эти проблемы должны в первую очередь 
разрешаться на региональной основе, но, по­
скольку наша страна также является членом 
Организации Объединенных Наций, нашим дол­
гом было изложить здесь этот вопрос ясно 
и просто.
111. Я был верен историческим фактам. Я не 
ссылался на другие подробности, изложенные в 
Уставе Организации американских государств,
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потому что я не хотел утомлять вас или оскорб­
лять ваше достоинство.-
112. Короче говоря, Эквадор хочет заявить ми­
ру: из-за того, что мы были мирной нацией и 
полагались на закон и нормы права, — а мы и 
впредь будем полагаться на них, — на мае на­
пали, нас оккупировали и разрушили большую 
часть нашей территории. В этих условиях мы 
подписали протокол, так называемый Протокол 
мира, дружбы и установления границ, который 
не дал нам мира, не может наладить дружбы 
и не смог установить границы; протокол, кото­
рый является лишь раной, глубокой и незажи­
вающей раной в сердце народа Эквадора; прото­
кол, который противоречит панамериканизму, 
угрожает всей Америке.
113. Организация Объединенных Наций может 
сказать: «Давайте посмотрим, что сделает пан­
американизм в таком деле, которое представле­
но Организации Объединенных Наций сегодня». 
В свое время Эквадор примет законные меры, 
соответствующие условиям. Пока он ограничил­
ся тем, что объявил о недействительности про­
токола, надеясь и веря, что благодаря между­
народному влиянию и здравому смыслу как в 
Америке, так и во всем мире будет найден 
подходящий способ достижения справедливого 
и мирного решения.
114. Народы не умирают. Можно часто прене­
брегать принципами справедливости и нарушать 
те уставы, которые пишут люди. Но народы 
бессмертны, особенно народы, которые верят в 
свою судьбу.
115. Эквадор будет двигаться вперед, несмот­
ря на несправедливость, жертвой которой он 
стал, поднимая выше знамя справедливости и 
стремясь к примирению. Мы не снизойдем до 
ненависти или мести. Эквадор призывает только 
к примирению, справедливости и равенству, и ни­
кто не заставит нас замолчать. Ни юридическая 
софистика, ни угрозы в связи с сосредоточением 
войск соседей на наших границах не заставят 
нас замолчать. Силе, как об этом провозгласила 
Организация Объединенных Наций, мы противо­
поставляем справедливость и беспристрастие. 
Пока существует такой флаг, как флаг Органи­
зации Объединенных Наций, подобные страны 
будут обладать правом говорить, и мы будем 
говорить, убедительно, сильно и с чувством. 
Пока есть флаг, который указывает путь к спра­
ведливости и свободе, подобные нам страны бу­
дут обладать правом вносить здесь на рассмот­
рение все то, что их волнует и с какими пробле­
мами они сталкиваются. Вклад Эквадора в 
работу пятнадцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи состоит в том, чтобы заявить, что 
такая проблема существует, ознакомить с сос­
тоянием конфликта, который угрожает нашему 
существованию как нации.

116. Мы хотим разрешить проблему так, чтобы 
Амазонка была не источником разногласий или 
барьером ненависти, а руслом, которое преоб­

разует весь этот район, объединит и свяжет 
узами дружбы все народы этой части Америки.
117. Перед Генеральной Ассамблеей Организа­
ции Объединенных Наций возникают многие 
проблемы. Это не очередная проблема, стоящая 
в настоящее время перед Организацией Объеди­
ненных Наций; это очередная мировая проблема, 
очередная проблема межамериканизма.
118. Я не думаю, что я проявил недостаточно ло­
яльности к Организации Объединенных Наций 
или, прибыв сюда, осуществил «дипломатиче­
ский Пирл-Харбор», с тем чтобы нарушить эту 
мирную атмосферу. Только святые могут скры­
вать свою боль, умалчивать о своем горе и 
скрывать действительность. Я не святой, а дип­
ломат и считаю своим долгом заявить, что я не 
скрываю горя, не молчу о несправедливости. 
Когда целью является справедливость, необхо­
димо разоблачать несправедливость.
119. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Представитель Перу выразил желание выступить 
в порядке ответа, и я предоставляю ему слово 
по данному вопросу.
120. Г-н БЕЛАУНДЕ (Перу) (говорит по-испан­
ски): Я сожалею, что представитель Эквадора 
счел удобным к интересному выступлению по 
мировым проблемам добавить фальшиво траги­
ческую ноту.
121. По каждому пункту представитель Эквадо­
ра дал нам абсолютно неточное изложение фак­
тов. Он рассказал нам фантастический рассказ, 
в котором Перу — страна возвышенных принци­
пов — представлена как агрессор и нарушитель 
некоторых договоров, подписанных в 1829 году, 
согласно которым, как он сказал, были установ­
лены границы. Дела давно минувших дней!
122. Я выступаю с этой трибуны с верой в правду 
и с сознанием справедливости; страсти и эмоции 
я полностью оставляю другим. В 1942 году, почти 
двадцать лет назад, моя страна подписала с 
Эквадором Протокол мира, дружбы и установле­
ния границ, предназначенный для того, чтобы 
разрешить старый вопрос о границе — очень за­
путанный вопрос, в котором был один непреодо­
лимый момент, говорящий в пользу Перу: сувере­
нитет Перу, распространяющийся на бассейн ре­
ки Амазонки, который был связан с Перу со вре­
мени последнего открытия — то есть со времени 
империи инков. Перу подписало этот протокол 
после пограничных инцидентов, вызванных Эква­
дором. Это вполне установленный факт, и моя 
страна разошлет документы повсюду, даже если 
в этом и не будет необходимости, потому что 
договор, заключенный между Перу и Эквадором, 
имеет силу. Эти пограничные инциденты имели 
место в нарушение статус-кво, существующего 
между Перу и Эквадором.
123. Перу — миролюбивая страна, не совершив­
шая никакой агрессии против какой-либо страны, 
придерживающаяся традиций панамериканизма; 
Перу, которое в 1847 году созвало конгресс, с тем
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чтобы защитить Эквадор от возможного акта 
агрессии со стороны стран, расположенных за 
пределами континента; Перу, которое в 1853 го­
ду отстояло Центральную Америку; Перу, кото­
рое в 1860 году отстояло Доминиканскую Респу­
блику и выразило протест против европейской 
интервенции в Мексику; Перу, которое первым в 
Америке признало состояние войны 1на Кубе, — 
Перу не могло совершить агрессии против какой- 
либо страны. Все, что оно делало, было связано 
с самозащитой; и, конечно, отражая агрессию, его 
вооруженные силы продвинулись вперед и ему 
пришлось заключить мирный договор. И само со­
бой разумеется, что Перу не отторгло у Эквадора 
ни одного дюйма территории, которую оно заняло 
в результате продвижения. Зачем сознательно 
смешивать с бассейном Амазонки, являющимся 
владением Перу, ту территорию, на которой 
Перу было вынуждено вести обычные военные 
действия?

124. А сейчас я хочу поведать вам не приключен­
ческий рассказ, а правдивую историю развития 
этого вопроса. Как вы знаете, у Писарро был пре­
емник— его брат Гонсало. Гонсало захотел от­
крыть Эльдорадо и из Куско организовал экспе­
дицию, которая, пройдя по различным частям 
Перу, по прибытии в Кито нашла, что самым луч­
шим и самым легким маршрутом в то время была 
река Нано. Лейтенант правителя Перу губернато­
ра Писарро открыл Амазонку. Как можно ска­
зать, что Эквадор, который даже не существовал 
(поскольку Эквадор не существовал в 1539 году), 
открыл Амазонку? Есть некоторые вещи, о кото­
рых нельзя говорить даже с великодушной трибу­
ны Организации Объединенных Наций.

125. Вице-королевство Перу послало своих гу­
бернаторов Диего де Вака и Мартина де ла Рива 
Эррера и образовало миссии. Тот факт, что за 
шестьдесят лет, с 1740 по 1802 год, эти миссии 
находились под юрисдикцией вице-королевства 
Санта Фе, не помешал королю Испании изменить 
не совсем ясную пограничную линию.

126. И выдающийся деятель Франциско Рекена 
сказал ему: «Ваше величество, вы не можете 
управлять Амазонкой с территорий, находящихся 
за Андами. Вам необходимо образовать губерна­
торство в районе самой Амазонки, где уже на­
ходятся первооткрыватели из вице-королевства 
Перу».
127. Затем было образовано губернаторство
Майнас, в которое вошли все притоки Амазонки; 
и губернаторство Майнас было присоединено к 
Перу в 1802 году на основании декрета, признан­
ного почтенным Симоном Боливаром, которому я 
имел честь посвятить часть моей жизни. В одном 
из его писем, которое я могу предоставить в рас­
поряжение Ассамблеи, Симон Боливар сказал: 
«Эта территория в настоящее время присоеди­
няется к Перу на основании недавно изданного 
декрета 1802 года». Таким образом, в 1802 году 
территория Майнас была владением вице-коро­
левства Перу. . ■ - -

128. Но затем пришел час независимости. И что
же случилось во время борьбы за независимость? 
Кто освободил Майнас? Кто были освободители 
района Амазонки? Были ли они из Кито или они 
были жителями Риовамба, — между прочим, 
очень приятные и красивые города, подобно всем 
испано-американским городам? Нет! Это была 
перуано-аргентинская армия, армия, которая 
провозгласила независимость Перу и которая, 
мобилизовав свои силы там, в столице Мойовам- 
ба, провозгласила независимость Майнаса, прой­
дя через район Амазонки. .
129. И когда епископ Рангель начал из Бразилии 
контратаку против республиканцев и патриотов, 
другая перуанская армия, пришедшая из Чача- 
пояса под командованием Эгускиса, установила 
независимость Майнаса и, таким образом, про­
шла по всем городам района Амазонки и древним 
городам Борха и Сан-Антонио, а потом Наута и 
Икитос, с тем чтобы торжественно провозгласить 
независимость Перу.
130. Как мог я не подняться на эту трибуну, что­
бы не в пышных выражениях, а умеренным голо­
сом правды спросить, для чего нужно убеждать 
Генеральную Ассамблею Организации Объеди­
ненных Наций в том, что независимость района 
Майнас завоевали жители Кито и Риовамба и что 
он не был отвоеван перуано-аргентинской арми­
ей? Можно ли пренебречь клятвой независимости, 
которая является выражением самоопределения?
131. Майнас объединился с Перу по собственно­
му свободному решению — факт, о котором гово­
рят неопровержимые документы, против которых 
Эквадор не может выставить ни фактов, ни аргу­
ментов.
132. Что произошло потом? В 1822 году Майнас 
был освобожден. Боливар обратился к перуано- 
аргентинским армиям с призывом к сотрудниче­
ству, они пересекли территорию «Аудиенция» Ки­
то и развернули бои за Пичинчу, в результате че­
го этот район был освобождён. Когда район Пи- 
чинча был освобожден, была уже провозглашена 
независимость Майнаса и Перу получило неза­
висимость.
133. Но возникает другой вопрос; и позвольте 
мне его рассмотреть, потому что необходимо вос­
становить историческую правду. Правда обла­
дает неотъемлемыми правами, и справедливость 
может быть основана только на правде, а не на 
искажениях. После этого была принята конститу­
ция Перу 1823 года. Ведь Эквадора в то время 
еще не существовало; существовало государство 
Великой Колумбии. А конституция 1823 года бы­
ла утверждена народом Майнаса, и не только са­
ма конституция, но и принципы 1822 года. Пред­
ставители Майнаса всегда присутствовали на за­
седаниях перуанских конгрессов. Они принимали 
участие в конгрессах 1827, 1828 и 1832 годов; они 
поклялись в верности постоянной конституции; и 
Боливар как правитель Перу управлял Майна- 
сом как перуанской территорией, а также Хаэном, 
несмотря на тот факт, что Хаэн все еще оставался
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в составе вице-королевства Санта Фе; однако по 
его собственному свободному выбору он продол­
жал оставаться частью Перу, и Боливар сказал: 
«Я с уважением отношусь к решению Хаэна».
134. В 1832 году провинция Кито отделилась от 
Великой Колумбии, и я спрашиваю: был ли Май- 
нас приглашен участвовать в Конвенции Риовам- 
ба, которая образовала Эквадор? Никто в то вре­
мя не догадался пригласить представителей Май- 
наса. Майнас был представлен на перуанских 
ассамблеях.
135. Необходимо упомянуть о пограничном до­
говоре 1829 года. Я довольно подробно изучил 
этот вопрос. Война 1829 года между Колумбией 
и Перу была гражданской войной между сторон­
никами Боливара и его противниками. Не суще­
ствовало никакой пограничной линии; и вообще 
никакой линии не было установлено. Был выра­
ботан документ, известный под названием Про­
токол Педемонте — Москера. Он оказался под­
делкой. В 1832 году не существовало такой 
линии. И, естественно, начиная с 1832 года 
Эквадор упорно продолжал предъявлять свои 
претензии на Амазонку.
136. Перу удалось подписать арбитражный до­
говор с Эквадором. Арбитром был король Испа­
нии. И что же заявил король Испании? То, что 
провинции Хаэн, Тумбес и Майнас принадлежат 
Перу по праву их собственного свободного ре­
шения.
137. А что заявили крупнейшие европейские юри­
сты-международники Рено, Лапрадель и Поли- 
тис? Они заявили, что установленный суверени­
тет нерушим. Перуанская Амазонка не только 
была открыта лейтенантом губернатора Писарро 
на перуанские деньги и с помощью экспедиции, 
организованной Перу, но и исследована Перу. 
Именно там несли свои миссии такие люди, как 
Салинас, Вака, Мартин де ла Роса, Эррера и 
Франциско Рекена. А затем, когда согласно до­
говору с Бразилией было открыто свободное пла­
вание, там появились поселенцы, общее количе­
ство которых в настоящее время, вероятно, 
составляет 500 000 человек. В столице Икитос — 
140 000 жителей. Я хотел бы знать, какое населе­
ние расселил Эквадор в бассейне Амазонки? 
Согласно Протоколу мира, дружбы и установле­
ния границ, подписанному в Рио-де-Жанейро в 
1942 году, от Эквадора не отторгнут ни один го­
род. Согласно этому протоколу ни один гражда­
нин Эквадора не изменил своего гражданства. 
Все то, что существует на границе, все то, что 
было достигнуто в районе Амазонки, все это — 
результат труда Перу, а протокол, подписанный 
в Рио-де-Жанейро, лишь санкционировал сувере­
нитет и давно обретенную собственность Перу. 
Я хорошо понимаю, что этому противопоставляют 
мечту, надежду, желание; надежда, стремление и 
желание существуют, однако они не являются 
правом.
138. Было бы оскорблением для таких великих 
стран, как Соединенные Штаты Америки, Арген­

тина, Соединенные Штаты Бразилии и Чили, по­
лагать, что они поручатся за протокол, который 
санкционировал акт грабежа. Они поручились за 
протокол, в котором отражено то, что в действи­
тельности существует в районе Амазонки, то „по­
ложение, которое установилось давно. Перу про­
вело демаркационную линию с Бразилией в этом 
районе. Оно заключило торговые договоры с раз­
личными государствами, имевшими свои интере­
сы в районе Амазонки. В Икитосе сохранились 
консульские представительства всех стран, вклю­
чая Эквадор.
139. Таким образом, утверждения, высказанные 
здесь, совершенно необоснованны.

140. Президент Эквадора г-н Веласко Ибарра в 
документах, которые Перу распространило, ска­
зал о том, что он признает протокол, подписан­
ный в Рио-де-Жанейро; что он не требует его 
пересмотра. Только сейчас, — несомненно, из-за 
некоторых обещаний, данных при проведении из­
бирательной кампании, — начата кампания, после 
почти двадцатилетнего перерыва, против догово­
ра, подписанного при сотрудничестве Соединен­
ных Штатов Америки, Аргентины, Бразилии и 
Чили. Установлены были все пограничные стол­
бы, и на протяжении 1 600 километров были уста­
новлены отметки; осталось провести демаркаци­
онную линию только на коротком расстоянии — 
семьдесят восемь километров. Таким образом, 
это договор, который вступил в силу и выполнял­
ся, и это договор, который отражает историче­
скую, юридическую и политическую действитель­
ность в Америке.

141. Необходимо напомнить о декларации, при­
нятой Восьмой международной конференцией 
американских государств в Лиме. На этой конфе­
ренции отмечалось, что основа международного 
порядка заключается в уважении юридической 
личности государств и уважении договоров и точ­
ном их соблюдении. «Личность» Перу такова, ка­
кой она была при создании страны в 1821 и 
1822 годах, годах независимости; а в то время 
Хаэн и Майнас составляли часть Перу. Майнас — 
кость от кости и плоть от плоти Перу. Он, воз­
можно, был объектом притязаний и желаний 
Эквадора; но действительность — одно, а меч­
ты — другое.

142. Это серьезный вопрос, потому что он затра­
гивает договор, который вступил в силу и выпол­
няется, договор, который, кроме того, отражает 
историческую и юридическую действительность. 
От Эквадора ничего не отторгалось, поскольку 
Эквадор прожил в течение 120 лет без этих тер­
риторий. Кроме того, протокол, подписанный в 
Рио-де-Жанейро, предоставил ему другие терри­
тории — факт, о котором представитель Эквадора 
забыл упомянуть. Протокол признал, что Эква­
дору принадлежат территории верхнего бассейна 
реки, на которые Перу могло бы предъявить пре­
тензии в соответствии с Декретом 1802 года, и со­
гласно протоколу Эквадор не лишается права 
судоходства по реке Амазонке; ему разрешается
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такое судоходство в самой широкой форме, до­
пускаемой международным правом.
143. Это чрезвычайно серьезно, что в связи с тем, 
что договор мешает предвыборной пропаганде 
или определенным интересам совсем недавних 
дней, его называют недействительным. Договоры 
нельзя аннулировать в одностороннем порядке; 
договоры должны выполняться. Одной из основ­
ных норм права является pacta sunt servanda. 
Перу просит только одного: договор необходи­
мо выполнять; единственное желание страны —• 
чтобы была закончена демаркация границы, что­
бы и впредь уважали международный статус, при 
котором была завоевана ее независимость, труд 
освободителей, действия той армии, которая 
освободила Майнас, дело освобождения, которое 
уважал Боливар.

144. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Представитель Эквадора просил слова в ответ на 
выступление представителя Перу. Я весьма хочу 
быть строго справедливым по отношению к пред­
ставителю Эквадора, но также весьма хочу быть 
справедливым и по отношению к трем другим 
ораторам, которые записались для выступления 
на этом дневном заседании и которые ждут своей 
очереди, и по отношению к Генеральной Ассамб­
лее, которая, я думаю, не хочет, чтобы ее отвле­
кали от общих прений и вовлекли в дискуссию по 
вопросу, который вовсе не стоит на повестке дня. 
Поэтому я хотел бы попросить представителя 
Эквадора не настаивать на своей просьбе. Если, 
однако, он считает, что ему нужно выступить, я 
готов предоставить ему слово в конце сегодняш­
него заседания. Сейчас я предоставляю слово 
представителю Ливии..
145. Г-н ФЕКИНИ (Ливия) (говорит по-фран­
цузски): Еще раз позвольте мне, г-н Председа­
тель, от всего сердца поздравить вас как от свое­
го имени, так и от имени делегации Соединенного 
Королевства Ливии по случаю избрания Предсе­
дателем этой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Большая честь и огромное доверие, которые Ге­
неральная Ассамблея оказала вам, избрав вас 
Председателем на время ее работы, говорят об 
уважении и высокой оценке вашего опыта, широ­
ких познаний и личных качеств — такта -и любез­
ности.
146. Я хотел бы воспользоваться этой возмож­
ностью, чтобы заверить вас в глубоком уважении 
Ливии к вашей великой стране, Ирландии, и с 
искренностью и теплотой отозваться о ней за ее 
здравую политику в международных делах и за 
эффективную и полезную роль, которую играла 
делегация Ирландии в Организации Объединен­
ных Наций. Вы наиболее красноречиво сказали 
нам о том, что вы надеетесь, что эта Ассамблея 
будет Ассамблеей человечества: делегация Ливии 
искренне надеется, г-н Председатель, что вы вы­
полните эту важную международную функцию со 
свойственными вам авторитетом, достоинством и 
мудростью, для того чтобы эта Ассамблея смогла 
успешно выполнить свои задачи.

147. Я бы хотел также выразить глубокую благо­
дарность делегации Ливии Председателю прош­
лой сессии Ассамблеи за то, как он замечательно 
выполнял свои обязанности.
148. Делегация Соединенного Королевства Ли­
вии на пятнадцатой сессии Генеральной Ассамб­
леи имеет честь и рада с этой всемирной трибуны 
приветствовать выдающиеся делегации госу­
дарств — членов Организации. Мы рады заверить 
их в своем верном и искреннем сотрудничестве. 
Мы надеемся, что работа Ассамблеи будет ве­
стись в полном согласии и что она увенчается 
блестящим успехом. Делегации Ливии доставляет 
удовольствие приветствовать выдающихся глав 
государств и других важных деятелей, которые 
взяли на себя заботу своим присутствием здесь 
подчеркнуть то значение, которое они придают 
этой сессии Генеральной Ассамблеи. Это поисти­
не поворотный момент в истории.
149. Нам также доставляет удовольствие выра­
зить от имени короля, народа и правительства 
Ливии наши лучшие пожелания прогресса, про­
цветания и мира всем нациям, объединенным 
любовью к свободе, справедливости и благород­
ным принципам Устава Организации Объединен­
ных Наций, для выполнения которых человечест­
во и нации работают с целью укрепить всеобщий 
мир и содействовать установлению согласия и 
сотрудничества между членами растущей семьи 
наций.
150. Ливия рада приветствовать вступление в 
Организацию Объединенных Наций шестнадцати 
новых государств. Это знаменательное событие 
является важной вехой на трудном пути Африки 
к свободе, а также свидетельствует об оконча­
тельном решении кипрского вопроса, который 
был причиной неустойчивости и создавал опасное 
положение в восточной части Средиземноморья. 
Семья независимых африканских государств, чи­
сло которых увеличилось, может теперь внести 
конструктивный вклад в работу Организации 
Объединенных Наций и помочь создать более 
прочную и твердую основу стабильности во всем 
мире. Семья независимых африканских госу­
дарств также призвана взять на себя ответствен­
ность по обеспечению применения в Африке и во 
всем мире принципов самоопределения ко всем 
тем народам, которые все еще находятся в зави­
симости и часто притесняются, и таким образом 
ускорить их окончательное освобождение и по­
мочь им осуществить свои законные стремления 
■к человеческому достоинству, национальной не­
зависимости и территориальной неприкосновен­
ности.
151. И снова от имени короля, народа и прави­
тельства Ливии мы отдаем самую искреннюю 
дань уважения народам и руководителям вновь 
принятых государств за усилия и жертвы, кото­
рые они понесли для достижения своих нацио­
нальных целей. По случаю принятия их в Орга­
низацию Объединенных Наций мы желаем им 
всяческих успехов в международном сотрудниче­
стве, а также мира, процветания и прогресса.
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152. Соединенное Королевство Ливии, от всей ду­
ши желая создания и сохранения на земном "шаре 
условий, способствующих прочному миру, с серь­
езным беспокойством следило за ухудшением 
международного положения за последние не­
сколько месяцев. Провал Совещания на высшем 
уровне в Париже, которое потерпело крах до то­
го, как началось, разбил надежды всего человече­
ства на то, что два противоположных блока, охва­
тывающих в настоящее время две огромные части 
поверхности земного шара, воспользуются воз­
можностью попытаться установить свои отноше­
ния на более нормальной основе, найдут правиль­
ное решение разногласий, существующих между 
ними, и, таким образом, возвестят приход эры 
согласия и взаимопонимания, необходимых для 
поддержания всеобщего мира и безопасности. 
Ливия глубоко сожалеет о внезапном прекраще­
нии переговоров между Востоком и Западом и 
присоединяется ко всем другим миролюбивым 
государствам мира, горячо надеясь, что мудрость, 
здравый смысл и добрая воля возьмут верх над 
силами разногласия, борьбы и напряженности. 
В мире, которому угрожают ужасающим совер­
шенством средств массового уничтожения, более 
чем когда-либо необходимо, чтобы в рамках 
Организации Объединенных Наций было сделано 
все возможное, с человеческой точки зрения, для 
осуществления возобновления переговоров меж­
ду Востоком и Западом, чтобы две стороны, на 
которые история возложила ответственность за 
мир во всем мире, могли попытаться разрешить 
свои разногласия путем переговоров и мирных 
средств.
153. Ливия считает, что растущее число малых 
государств в Организации Объединенных Наций 
должно не жалеть усилий, чтобы отстоять свое 
стремление к миру. Им следует использовать 
свою силу и растущий моральный авторитет, что­
бы помочь двум великим державам мира преодо­
леть существующие в настоящее время между ни­
ми трудности и пожертвовать никому не нужными 
соображениями престижа ради безопасности че­
ловечества.
154. Соединенное Королевство Ливии пользуется 
каждой возможностью, чтобы подтвердить свою 
неуклонную преданность Организации Объеди­
ненных Наций. Ливия — независимое и суверен­
ное государство. Она родилась при содействии 
Организации Объединенных Наций, и с тех пор, 
как была провозглашена ее независимость, она 
руководствовалась непоколебимой решимостью 
оставаться верной идеалам и принципам между­
народной Организации, которая предоставила ей 
возможность осуществить цели ее длительной 
борьбы за свое достоинство, свободу и независи­
мость.
155. В тот момент, когда Организация Объеди­
ненных Наций переживает трудный период, кото­
рый некоторые называли даже «кризисом» Орга­
низации Объединенных Наций, Ливия считает, 
что еще более необходимо, чем когда-либо, за­
явить о своей бесконечной вере в Организацию

Объединенных Наций. Преданность народа Ли­
вии международной Организации, которая нашла 
справедливое и беспристрастное решение ливий­
ского вопроса, увеличивается в настоящее время 
вследствие твердого убеждения народа, что эта 
Организация является важным инструментом со­
хранения мира и безопасности, установления 
взаимопонимания, согласия и сотрудничества 
между народами мира.
156. Тревожное и опасное развитие международ­
ных событий за последние несколько месяцев 
явилось неопровержимым доказательством необ­
ходимости сохранения Организации Объединен­
ных .Наций в сегодняшнем измученном мире. 
Можно легко представить себе, что бы случилось, 
если бы разразилась война между двумя проти­
воположными блоками, если бы не было послед­
него призыва к совести мира на Ассамблее.
157. Будучи в стороне и выше поединка между 
двумя великими державами мира, Организация 
Объединенных Наций все еще остается послед­
ним оплотом угнетенных народов, лелеющих и 
усиливающих свои надежды на то, что в один 
прекрасный день они получат основные свободы, 
осуществят свои естественные стремления к само­
определению и будут пользоваться правами сво­
боды и человеческого достоинства. Я бы хотел 
воспользоваться этой возможностью, чтобы от 
имени правительства Ливии выразить благодар­
ность, одобрение и наилучшие пожелания успехов 
Генеральному Секретарю и его помощникам за те 
усилия, которые они прилагают на благо Органи­
зации Объединенных Наций.
158. Так как главной заботой Соединенного Ко­
ролевства Ливии является защита его территори­
альной неприкосновенности, независимости и 
национального суверенитета и сохранение его 
идеалов, традиций, духовных и национальных бо­
гатств, оно делает все возможное, чтобы сохра­
нить дружественные отношения с западными дер­
жавами и самые правильные и нормальные отно­
шения с восточными державами. Эти отношения 
основаны на взаимном уважении и понимании, 
для того чтобы защитить интересы обеих сторон 
и дальнейшее международное сотрудничество. 
О том, как Ливия доказывает свое искреннее же­
лание работать беспристрастно и непредубежден­
но на благо взаимопонимания и согласия, свиде­
тельствует честное признание ею целей и принци­
пов Организации Объединенных Наций ради 
улучшения международных отношений. Я бы хо­
тел добавить, что международные отношения 
Ливии определяются, помимо всего, ее реши­
мостью неутомимо работать ради торжества 
принципов самоопределения, достоинства и сво­
боды в интересах мира и спокойствия на земле.
159. Ливия продолжает работать в полном согла­
сии и солидарности с независимыми государства­
ми Африки и Азии, для того чтобы расширить их 
сотрудничество и, таким образом, помочь осуще­
ствить принципы, на которых зиждется афро­
азиатское сообщество. Принципы и резолюции, 
принятые в Бандунге, Аккре, Монровии, Аддис-
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Абебе и совсем недавно в Леопольдвиле, служат 
красноречивым доказательством солидарности 
независимых государств Азии и Африки и их 
общего желания работать совместно для повы­
шения морального и материального благополучия 
своих народов. Солидарность африканских и 
азиатских стран укрепляется совместными уси­
лиями, которые прилагают они для претворения 
в жизнь целей и принципов Организации Объеди­
ненных Наций и обеспечения широкого междуна­
родного сотрудничества в деле обеспечения мира 
и безопасности.
160. В эти тревожные времена и при охватив­
ших мир кризисах независимые государства аф­
ро-азиатской группы объединяют свои усилия, с 
тем чтобы создать устойчивое положение, бла­
гоприятствующее укреплению мира, расшире­
нию международного сотрудничества. Лучшим 
руководством к прекрасному будущему являют­
ся моральные и духовные ценности Азии и Аф­
рики и их богатое наследие мудрости, которое 
освещает путь их независимым государствам. 
В этой связи я хотел бы добавить, что принципы 
свободы и достоинства и прекрасные человече­
ские качества, которыми -гордятся и всегда гор­
дились доблестные народы Латинской Америки, 
разделяются возрождающимися народами Аф­
рики и Азии и, таким образом, связывают афро­
азиатские и латиноамериканские сообщества 
прочными узами, которые необходимо и в даль­
нейшем укреплять во имя мира и в интересах 
принципов и деятельности Организации Объе­
диненных Наций.
161. Ливия усердно работала для того, чтобы 
установить тесные и самые сердечные отношения 
с братскими арабскими государствами. Эти от­
ношения основаны на общей вере в братство, 
дружбу, взаимное уважение и общую судьбу. 
Поэтому Ливия обязана работать с другими 
арабскими государствами в деле укрепления со­
трудничества для общего блага, сохранения ми­
ра и спокойствия во всем районе и расширения 
понимания обязанностей жить в добрососедских 
отношениях. В силу своего географического по­
ложения Ливия играет роль естественного зве­
на между восточными и западными частями 
арабского мира. Ливия полностью осознает важ­
ность этой роли и всегда старалась поддержи­
вать искренние отношения и узы братства со 
всеми арабскими странами.

162. Чтобы постоянно и эффективно добиваться 
осуществления этих целей, Ливия вступила в 
Лигу арабских государств сразу же после завое­
вания независимости. Являясь членом этой ре­
гиональной организации, Ливия верно и после­
довательно выполняет возложенные на нее обя­
занности с твердым убеждением, что таким об­
разом она работает на благо усиления единства 
арабских народов в будущем и все более плодо­
творного сотрудничества между государствами- 
членами во всех областях, с тем чтобы этот рай­
он стал более процветающим, а жизненный уро­
вень населения — более высоким. Лига арабских

государств — это региональная организация, 
предназначенная для сохранения мира и без­
опасности. Будучи такой организацией и благо­
даря усилиям, которые она направляет на то, 
чтобы дать возможность району развиваться во 
всех отношениях, и благодаря своим достижени­
ям в распространении принципов Организации 
Объединенных Наций, Лига арабских государств, 
в соответствии с положениями главы VIII Уста­
ва о региональных соглашениях, заслуживает 
того, чтобы ее признали в качестве регионально­
го учреждения.
163. Одной из основных причин неустойчивости 
и напряженности в восточной части арабского 
мира, на Ближнем Востоке, является попрание 
принципов Организации Объединенных Наций и 
нарушение ряда резолюций Генеральной Ассамб­
леи, и те, кто подготовил агрессию против роди­
ны арабов в Палестине, продолжают надменно 
бросать вызов международной Организации. 
Трагический исход состоит в том, что свыше 
миллиона палестинских беженцев, говорящих на 
арабском языке, христиан и мусульман, со вре­
мени нападения на их родину жили в самых 
ужасных условиях изгнания, бедности и нужды. 
Земля их предков, их дома и поля разграблены 
иностранными захватчиками.
164. Это был самый мучительный период в исто­
рии человечества, когда большинство непрости­
тельных преступлений было совершено против 
основного права человеческого общества на за­
щиту от массового изгнания, проводимого раз­
бойничьими методами и террором, и когда было 
скандально нарушено священное право на част­
ную собственность и существование какой-либо 
страны. До того как будет достигнуто справед­
ливое и беспристрастное решение, способное ис­
править неописуемые обиды, нанесенные пале­
стинским беженцам и их стране, и позволить им 
в соответствии с резолюциями Генеральной Ас­
самблеи вернуться к своим домам, полям и своей 
родной земле, крайне необходимо, чтобы Орга­
низация Объединенных Наций продолжала не­
сти ответственность за палестинских беженцев 
и щедро предоставляла им материальную и мо­
ральную помощь, в которой они нуждаются.
165. Арабы на оккупированной территории Па­
лестины подвергаются самым жестоким вымога­
тельствам; в отношении их действуют чрезвычай­
ные меры закона. В Негеве они являются жерт­
вами несправедливых мер, которые угрожают са­
мому их существованию. Долг Организации 
Объединенных Наций — положить конец этому 
серьезному положению, противоречащему пра­
вам человека.
166. С этой трибуны каждый с радостью провоз­
глашал о том, что 1960 год является годом Аф­
рики. Это правильно в том отношении, что 
1960 год может и должен стать годом, в который 
Организация Объединенных Наций, убежден­
ная в том, что стремления Африки к достоинству 
и свободе справедливы и законны, решает под­
держать дело Африки раз и навсегда и вмешать­
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ся, е тем чтобы выкорчевать причины зла, кото­
рые потрясают и беспокоят ее. Африка 1960 го­
да— это Африка замученного и презираемого 
Алжира, который несет большие жертвы, чтобы 
восстановить свое достоинство и свободу, выб­
рать свою собственную судьбу, и героически бо­
рется с несправедливостью, террором и нечело­
веческими репрессиями со стороны агрессоров- 
колониалистов. Африка 1960 года — это афри­
канцы Южной Африки, борющиеся против 
сегрегации и расовой дискриминации и подвер­
гающиеся дикой репрессии только за то, что они 
добиваются своего естественного права жить на 
своей африканской земле в достоинстве и равно­
правии. Африка 1960 года — это расчлененное на 
части Конго, изувеченное и повергнутое в хаос 
и испытывающее физические страдания, чтобы 
защитить только что обретенную националь­
ную независимость, свое единство и территори­
альную целостность, которым угрожают манев­
рами и интригами. Африка 1960 года — это 
многочисленные африканские народы, находя­
щиеся все еще в зависимости и часто под гнетом, 
которые добиваются естественного права на са­
моопределение и освобождение от ига иностран­
ной оккупации и правления.

167. Сейчас я бы хотел кратко изложить взгля­
ды правительства Ливии по этим вопросам, ко­
торые, по нашему мнению, связывают этот год 
Африки с действительными, но, к несчастью, 
трагическими событиями. Рядом с нашей запад­
ной границей, в Алжире, все еще свирепствует 
война, более смертоносная, чем когда-либо. 
К огромным и неслыханным жертвам военных 
операций с обеих сторон необходимо добавить 
невыразимые страдания и беды гражданского 
населения, которое подвергается грабежам, дес­
потическому обращению, репрессиям и мести. 
Более двух миллионов алжирцев, обездоленных 
и перемещенных, живут, как скот, в лагерях, в 
самых бедственных условиях. Сотни тысяч бе­
женцев, оставив в руинах свои деревни и опу­
стошенные земли, вынуждены были искать убе­
жища в соседних странах: Тунисе, Ливии, Ма­
рокко. Но алжирский народ полон твердой ре­
шимости перед лицом этой несправедливости и 
лишений пожертвовать всем и всей силой духа 
преодолеть всяческие препятствия, чтобы отсто­
ять свое естественное и законное право жить в 
своей собственной стране свободно, с достоин­
ством, ни от кого не завися. Ничто не может 
остановить алжирцев в их стремлении к свобо­
де. Кроме того, ужасная война, которую ведет 
Франция в Алжире, представляет смертельную 
угрозу миру в Африке и является серьезным 
препятствием развитию молодых соседних стран, 
безопасность и спокойствие которых она нару­
шает.

168. Эта сессия Генеральной Ассамблеи яв­
ляется шестой по счету сессией, на которых ал­
жирский вопрос был предметом всестороннего 
обсуждения в Организации Объединенных 
Наций. Каждый раз защитники определенной

доктрины предусмотрительно советовали, что 
крайне необходимо дать возможность двум за­
интересованным сторонам разрешить свои раз­
ногласия и что .вмешательство Организации 
Объединенных Наций приведет к затруднению 
принятия Францией великодушного решения по 
этому вопросу. Придерживаться этого мнения — 
значит невольно или преднамеренно отражать 
тактику Франции, которая всякий раз пытается 
выиграть время в надежде подавить силой ору­
жия алжирское национальное восстание и нане­
сти решительный удар, с тем чтобы задушить 
охватившее весь Алжир стремление к свободе.

169. С нашей стороны, снова и снова объясняя, 
что восстание в Алжире является непреложным 
решением алжирского народа, мы постоянно ре­
комендовали Организации Объединенных На­
ций серьезно и решительно вмешаться, чтобы 
дать возможность Франции и борющемуся Ал­
жиру при содействии Организации Объединен­
ных Наций прийти к решению алжирского конф­
ликта на основе мирных переговоров в интере­
сах торжества мира и в конечном счете в 
интересах самой Франции. Мы тем более нас­
тойчиво выдвигали эту точку зрения на послед­
ней сессии, потому что мы считали, что наконец- 
то достигнут обнадеживающий отправной мо­
мент, а именно соглашение между обеими сто­
ронами о праве на самоопределение как основа 
для урегулирования путем переговоров вопроса 
об установлении мира в Алжире. Мы считали, 
что этот отправной момент дал Организации 
Объединенных Наций желанную возможность 
пустить в ход все свое влияние, чтобы обеспе­
чить все необходимые средства для проведения 
консультации с ал'жирским народом в отноше­
нии его окончательной судьбы в условиях сво­
боды и со всеми надлежащими гарантиями.

170. Некоторые делегации, конечно имеющие 
добрые намерения, но, к сожалению, плохо ос­
ведомленные о нашей трагической и горькой аф­
риканской действительности, были убеждены 
упорством, чтобы не сказать интригами, тех, кто 
во всеуслышание заявляет, что любое вмеша­
тельство Организации Объединенных Наций, 
какую бы форму оно ни приняло, будет как не­
своевременным, так и опасным и что на этот 
раз необходимо дать возможность Франции са­
мой найти решение алжирской проблемы. По­
этому невозможно было принять резолюцию, в 
которой совершенно просто были бы отражены 
общепризнанные факты, то есть признание прав 
алжирского народа на самоопределение и при­
зыв к переговорам с целью найти мирное реше­
ние, основанное на праве на самоопределение в 
соответствии с принципами Организации Объ­
единенных Наций. Представители запомнят 
странные обстоятельства голосования по проект 
ту резолюции, который, после получения требу* 
емого большинства в две трети голосов при го­
лосовании по отдельным пунктам, не получил 
того же большинства при его голосовании в 
целом.
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171. Но развитие алжирского вопроса в течение 
I960 года, года Африки, наглядно показало 
тщетность и опасность мудрого и предусмотри­
тельного совета о том, что Организация Объ­
единенных Наций не должна вмешиваться в 
этот конфликт и что необходимо дать Франции 
возможность самой найти желаемое решение.
172. Может быть, есть смысл кратко рассмотреть 
развитие этого вопроса. Принимая принцип са­
моопределения как основу для мирного разре­
шения алжирской проблемы, Временное прави­
тельство Алжирской 'Республики настаивало на 
возможности обеспечения его справедливого и 
законного осуществления. С этой целью оно 
предложило начать с французским правитель­
ством предварительные переговоры, с тем чтобы 
выработать условия прекращения огня, а также 
необходимые гарантии честного и искреннего 
проведения свободной консультации. Одновре­
менно оно назначило делегацию для ведения 
переговоров.
173. Временное правительство Алжирской Рес­
публики ясно заявило, что у него нет намерения 
вести переговоры о политической судьбе Алжи­
ра и что оно ставит этот вопрос на голосование 
алжирского народа.
174. Франция не только категорически отказа­
лась начать переговоры с назначенными пред­
ставителями Временного правительства Алжир­
ской Республики, но французские лидеры, вклю­
чая генерала де Голля во время его знаменито­
го «объезда казарм» после бурных событий в 
Алжире в январе 1960 года, ясно заявили, что 
Франция сама определит условия референдума, 
добавив при этом, что французская армия будет 
вести наблюдение за будущими выборами!
175. Не теряя мужества и несмотря на тупик, 
созданный отношением французского прави­
тельства, Временное правительство Алжирской 
Республики постоянно заявляло, что оно в лю­
бое время готово начать переговоры с Фран­
цией, с тем чтобы выработать условия прекра­
щения огня и путем переговоров добиться мир­
ного решения алжирского конфликта.
176. Не желая упускать ни малейшей возмож­
ности положить конец конфликту и найти опре­
деленное решение, Временное правительство 
Алжирской Республики ответило положительно 
на приглашение, которое генерал де Голль ре­
шил наконец послать ему 14 июня 1960 года, то 
есть за несколько месяцев до открытия данной 
сессии Генеральной Ассамблеи.
177. 20 июня Временное правительство Алжир­
ской Республики объявило о том, что оно реши­
ло послать делегацию, возглавляемую г-ном 
Ферхатом Аббасом, для встречи с генералом 
де Голлем и поручило двум эмиссарам, г-дам Бу- 
медьану и Бен Яхья, следовать в Париж для 
Подготовки поездки алжирской делегации. Та­
ким образом, с 25 по 29 июня 1960 года в Меле- 
не состоялась первая официальная встреча ак­
кредитованных представителей обеих сторон ал­

жирского конфликта. Это вызвало проблеск 
надежды; у большей части французов, борю­
щихся за мир, у алжирских националистов, а 
также у народов всего мира появилась надеж­
да, что процесс установления мира в Алжире 
начался. К сожалению, мир, с нетерпением ожи­
дающий окончания этих переговоров, вскоре был 
ужасно разочарован. 29 июня французское пра­
вительство опубликовало коммюнике, безапел­
ляционно заявив, что его представители объяви­
ли об условиях, при которых могут проводиться 
переговоры. Такая высокомерная и непримири­
мая позиция, занятая французским правитель­
ством, была равносильна при тех условиях, в 
которых находилась алжирская сторона, отказу 
от переговоров. Бее предложения и планы, выд­
вигаемые алжирскими эмиссарами, категориче­
ски отвергались. В созданной Францией обста­
новке алжирская делегация оказалась бы в по­
ложении, совершенно несовместимом с честью, 
свободой и достоинством, то есть несовмести­
мом со статусом стороны, ведущей переговоры.
178. 4 июля 4960 года Временное правительство 
Алжирской Республики опубликовало коммюни­
ке, в котором оно объяснило причины провала 
предварительных переговоров в Мелене и ясно 
показало, что ответственность за срыв перегово­
ров несет французское правительство. Но оно не 
отказалось от возможности разрешить конфликт, 
потребовав лишь, чтобы условия были совме­
стимы с принципом переговоров.
179. Весь мир ожидал тогда, что генерал 
де Голль сделает благородный жест, с тем что­
бы спасти положение в соответствии с требова­
ниями реальности и здравого смысла. iK сожа­
лению, в своих заявлениях во время турне по 
французским провинциям генерал де Голль под­
твердил позицию Франции, изложенную в Меле­
не. Его последующие заявления по алжирскому 
вопросу уже не способствовали процессу разре­
шения конфликта путем переговоров, который, 
как казалось, почти начался. Что еще хуже, 
французское правительство начало процесс так 
называемой эволюции в Алжире посредством 
Commissions d’elus (комиссий избранных лиц), 
под управлением французской администрации, 
что было далеко от истинных желаний алжир­
ского народа. Эта политика может лишь еще 
больше осложнить положение в Алжире.
180. Столь печальное развитие событий застави­
ло Временное правительство Алжирской Рес­
публики сделать определенные выводы. 22 ав­
густа 1960 года оно заявило:
«Временное правительство Алжирской Респуб­
лики приняло к сведению отказ генерала де Гол­
ля вести переговоры на условиях и гарантиях, 
обеспечивающих свободную консультацию с 
алжирским народом. (Политика Франции лиша­
ет самоопределение всякого демократического 
содержания и направлена на то, чтобы силой 
навязать статус, который приведет к «балкани- 
зации» Алжира. В этих условиях Временное 
правительство Алжирской Республики считает,
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что консультация с алжирским народом должна 
проводиться путем референдума, организован­
ного Организацией Объединенных Наций и про­
водимого под ее наблюдением».
181. Война в Алжире обходится ценою огром­
ных жертв и страданий. Сыны Алжира и Фран­
ции тысячами погибают в этой бессмысленной и 
бесполезной войне, которую Франция ведет про­
тив алжирского народа. Война постоянно уве­
личивает угрозу миру, в Африке в частности и 
во всем мире вообще. На пробуждающемся аф­
риканском континенте опасность заключается в 
том, что эта угроза будет распространяться с 
непредвиденными последствиями для будущих 
отношений между Африкой и западным миром. 
Поэтому настало время, чтобы Организация 
Объединенных Наций взяла на себя полную от­
ветственность и раз навсегда разрешила все 
трудности, мешающие правильному осуществле­
нию принципа самоопределения алжирского на­
рода путем проведения референдума, органи­
зованного международной организацией и под 
ее наблюдением. Пора также союзникам и дру­
зьям Франции, если вообще есть какой-либо 
смысл называть этот год :«годом Африки», своим 
авторитетом и влиянием добиться разрешения 
алжирского вопроса через арбитраж -Организа­
ции Объединенных Наций. Иначе будет слишком 
поздно завоевывать дружбу африканских наро­
дов, которые вынуждены сделать выводы из то­
го, что необходимо рассматривать как доказа­
тельство соучастия и попустительства со сторо­
ны лидеров западных держав и их привержен­
цев в так называемом свободном мире.
182. Всего лишь несколько дней назад президент 
Эйзенхауэр в своей замечательной речи, которая 
была в основном посвящена Африке, заявил:

«В развивающихся районах мы должны стре­
миться к тому, чтобы способствовать мирным 
изменениям, а также -содействовать экономи­
ческому и социальному прогрессу. Для того 
чтобы сделать это — помочь мирному измене­
нию, — международное -сообщество через на­
блюдателей или через вооруженные силы Орга­
низации Объединенных Наций должно быть в 
состоянии показать готовность к оказанию 
помощи при чрезвычайных обстоятельствах» 
(868-е заседание, пункт 50).

183. Если и есть какой-либо район в Африке, 
где необходимо содействовать мирному измене­
нию и где существует типичный случай чрезвы­
чайных обстоятельств, то таким районом, безус­
ловно, является Алжир. Это еще одна причина, 
почему Организация-Объединенных Наций долж­
на серьезно заняться алжирским кризисом.
184. В настоящее время, когда Франция призна­
ла право алжирского народа на самоопределе­
ние, компетентность Организации Объединенных 
Наций в этом вопросе и ее долг помочь в дости­
жении мирного решения этого конфликта боль­
ше не могут оставлять ни малейшего сомнения 
пи с точки зрения права, ни с точки зрения по­
литической целесообразности.

185. Этот вопрос известный член Французской 
академии г-н Габриэль Марсель в статье «Бле­
стящая изоляция», опубликованной в газете 
«Монд» 27 сентября 1960 года, комментировал 
следующим образом:

«Необходимо высказать одно замечание. Не 
правы ли наши противники и даже наши дру­
зья, говоря о том, что существует противоре­
чие между предоставлением прав алжирскому 
народу на самоопределение и заявлением,что 
алжирский вопрос является внутренним де­
лом? В самом деле, трудно представить себе, 
как можно сопоставить эти два предложения. 
Говорить исключительно о внутреннем деле — 
значит сказать, что Алжир является француз­
ской провинцией, и в этом случае он имеет 
право на признание права на самоопределе­
ние не больше, чем Бретань или -Прованс.

Признать это право, с другой стороны, — 
значит признать, что Алжир нельзя сравни­
вать с французской провинцией, и в этом слу­
чае требование Организации Объединенных 
Наций уже перестает быть неприемлемым. 
Увертки, направленные на то, чтобы избежать 
эту дилемму, не убедят никого».

186. Заявляя о полной и неизменной поддержке 
Ливией алжирского народа в его героической 
борьбе за осуществление его национальных 
стремлений, я бы хотел вновь выразить самую 
пламенную надежду, что благодаря вмешатель­
ству Организации Объединенных Наций в отно­
шения между Францией и Алжиром, который 
свободно и искренне определил свою политику, 
начнется новая эра, когда эти отношения могли 
бы быть основаны на возобновленной дружбе, 
взаимном уважении и истинно плодотворном 
сотрудничестве.
187. Ухудшение положения в -Республике -Конго 
(Леопольдвиль) вызывает у Ливии огромное 
беспокойство. Правительство Ливии решительно 
осудило военную интервенцию Бельгии в Конго 
и считает, что в результате этого начались ра­
скольнические действия, которые поставили но­
вое государство перед непреодолимыми трудно­
стями и создали серьезную угрозу его единству 
и территориальной неприкосновенности.
188. Побуждаемая чувством братской солидар­
ности с новым африканским государством, Ли­
вия немедленно предложила сделать все в пре­
делах своих возможностей, чтобы помочь Орга­
низации Объединенных Наций выполнить ее обя­
занности в Конго. Делегация Ливии хотела бы 
заверить Организацию Объединенных -Наций и 
центральное правительство Республики Конго в 
желании Ливии оказать безоговорочную под­
держку и внести свой вклад в соответствии с 
истинными национальными стремлениями кон­
голезского народа. Народ и правительство Ли­
вии, отстаивая необходимость сохранения един­
ства и территориальной неприкосновенности 
Конго, хотели бы заверить центральное прави­
тельство Республики -Конго в своей самой пол­
ной солидарности и выразить надежду на то,
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что все конголезские лидеры поймут необходи­
мость предпринять все возможное, чтобы гаран­
тировать единство, взаимопонимание и сотруд­
ничество в интересах Конго и всей Африки. Это 
единственный способ защиты их молодого госу­
дарства от раскольнических угроз и неоколони­
алистских махинаций, направленных на его 
расчленение.
189. Придерживаясь этой точки зрения, Ливия
Приняла участие в работе последней Конферен­
ции африканских государств6 в Леопольдвиле 
и полностью поддержала резолюции, принятые 
там, с высокой целью обеспечить африканскую 
солидарность и мир во всем мире. В соответст­
вии с этой позицией, а также для того, чтобы 
оказать полную поддержку центральному пра­
вительству Республики Конго, Соединенное 'Ко­
ролевство Ливии сделает все возможное, чтобы 
помочь осуществлению положений резолюции 
[1474 (ES-IV)], принятой в конце четвертой
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной рассмотрению кризиса 
в Конго.
190. Ливия весьма озабочена накаленной обста­
новкой в Южно-Африканском Союзе. Система­
тическая политика сегрегации и расовой дискри­
минации, возводимая правительством Южно-Аф­
риканского Союза в разряд «интересов государ­
ства», господство меньшинства белых над 
подавляющим большинством африканцев и от­
рицание основных свобод человека представля­
ют серьезную угрозу мирному развитию южной 
части африканского континента и мирному сосу­
ществованию в многорасовом обществе.
191. 'Придавая огромное значение основным сво­
бодам человека и неотъемлемому праву афри­
канцев жить свободно и с достоинством на зем­
ле своих предков, Ливия считает, что существу­
ющее положение в Южной Африке кроме само­
го вопиющего нарушения принципов Устава 
Организации Объединенных Наций представ­
ляет серьезную угрозу миру и безопасности, не 
говоря уже о вызывающих тревогу междуна­
родных. трениях, которые оно постоянно созда­
ет. Мы все помним драматическое положение, 
созданное весной этого года поголовным расст­
релом невооруженного населения, которое уча­
ствовало в мирной демонстрации, направленной 
против нарушения элементарных прав на сво­
бодное передвижение в своей собственной стра­
не. Более чем когда-либо необходимо, чтобы Ге­
неральная Ассамблея уделила самое серьезное 
внимание вопросу апартеида в Южной Афри­
ке и рекомендовала самые эффективные меры, 
включая при необходимости соответствующие 
санкции, с тем чтобы в течение этого «года Аф­
рики» положить конец наиболее вопиющим нару­
шениям элементарных свобод африканцев на их 
собственной африканской территории. ,

. 6 Конференция независимых государств Африки; специ­
альная сессия была проведена в Леопольдвиле с 25 по 
30 августа 1960 г.

192. Делегация Ливии с большим интересом и 
огромным вниманием будет следить за обсуж­
дением вопросов, касающихся оставшихся неса­
моуправляющихся территорий, в надежде, что 
Генеральная Ассамблея найдет быстрое решение 
в соответствии с правом народов на самоопреде­
ление. iB этом отношении делегация Ливии под­
держит, насколько возможно, любую деклара­
цию Организации Объединенных Наций во имя 
окончательной ликвидации колониализма и не­
медленного предоставления независимости всем 
народам, которые все еще находятся в зависимо­
сти. Такая декларация красноречиво выразила 
бы истинное значение этого «года Африки».
193. Соединенное Королевство Ливии желает 
подтвердить свое убеждение в том, что долг 
Организации Объединенных Наций, принимая 
во внимание ее ответственность за поддержание 
мира и безопасности во всем мире, — продол­
жать неустанно работать в поисках приемлемо­
го решения проблемы разоружения. Ливия глу­
боко озабочена всеобщей гонкой вооружений и 
с огромным интересом и пылкой надеждой сле­
дит за усилиями, которые прилагаются под ру­
ководством Организации Объединенных Наций 
в поисках удовлетворительного решения в обла­
сти разоружения. Делегация Ливии глубоко со­
жалеет, что Комитет десяти по разоружению не 
смог продолжить свою работу. Поэтому мы счи­
таем чрезвычайно важным, чтобы Организация 
Объединенных Наций в спокойной обстановке и 
настойчиво продолжала свои усилия, с тем что­
бы возобновить международные переговоры для 
выработки конструктивного решения под эги­
дой Организации Объединенных Наций, веду­
щего к всеобщему и полному разоружению при 
эффективном международном контроле.
194. Делегация Ливии помимо желания выра­
зить удовлетворение по поводу добровольного 
прекращения де факто ядерных взрывов счи­
тает, что технические переговоры по контролю 
за ядерными испытаниями дают основания на­
деяться, что заинтересованные органы, возмож­
но, достигнут удовлетворительного соглашения 
в этой области. Делегация Ливии надеется, что 
прекращение и в дальнейшем окончательное за­
прещение производства ядерного и термоядер­
ного оружия кроме защиты человечества от все­
общего уничтожения возвестят эру, когда атом­
ная энергия будет использоваться исключитель­
но в мирных целях.

195. Тем не менее очень печально, что Франция, 
несмотря на дружеские просьбы, протесты, осу­
ждение и призыв со стороны Организации 
Объединенных Наций, настояла на проведении 
первых атомных испытаний в сердце Африки. 
Вся Африка была глубоко потрясена ими и осу­
дила эти акты, столь опасные для здоровья и 
оскорбляющие достоинство ее народов и неза­
висимых государств. Мы будем продолжать вы­
ражать наши энергичные протесты против этих 
актов, посягающих на неприкосновенность Аф­
рики, вопреки единодушно выраженной воле ее
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народов. Со своей стороны, Организация Объ­
единенных Наций должна взять на себя ответ­
ственность в отношении этих актов, осужденных 
в резолюции {1379 (XIV)] Генеральной Ассамб­
леи относительно французских атомных испыта­
ний в Сахаре. .
196. Делегация Ливии также предлагает, чтобы 
замечательные достижения человека в исследо­
вании космического пространства использова­
лись в мирных целях, на благо человечества и 
научного прогресса.
197. Огромные средства, расходуемые на гонку 
вооружений, можно было бы с большей пользой 
посвятить делу мира; они могли бы в значи­
тельной степени помочь в исследовании природ­
ных богатств в мире и послужить повышению 
жизненного уровня народов, находящихся во 
власти таких бедствий человечества, как бед­
ность, невежество и болезни. Делегация Ливии 
хотела бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы дать высокую оценку усилиям, которые 
Организация Объединенных Наций прилагаете 
области предоставления технической помощи, с 
тем чтобы бороться с этими бедствиями и та­
ким образом помочь улучшить участь многих их 
жертв.
198. В различных частях мира в настоящее вре­
мя сложилась такая обстановка, которая пред­
ставляет скрытую угрозу мирному прогрессу. 
Поэтому мы считаем, что в выполнении своих 
постоянных обязанностей по поддержанию 
устойчивости, мира и безопасности в мире Орга­
низация Объединенных Наций должна продол­
жать уделять постоянное внимание этой обста­
новке. Ливия, будучи глубоко заинтересованной 
в том, чтобы преобладали условия, способству­
ющие укреплению мира, считает особо важным, 
чтобы в таких угрожаемых районах, как Европа, 
Средний Восток, южная часть Арабского полу­
острова, Африка, Юго-Восточная Азия и район 
Карибского моря, споры разрешались мирными 
средствами с должным отношением к истинным 
и подлинным стремлениям народов этих райо­
нов. Делегация Ливии считает, что с этой целью 
Организация Объединенных Наций должна 
оставаться высшим арбитром, у которого все 
международные споры должны найти свое мир­
ное решение.
199. Заверяя другие делегации в нашем тесном 
и искреннем сотрудничестве, я хотел бы закон­
чить свое выступление выражением непоколеби­
мой решимости Ливии работать с другими госу­
дарствами — членами Организации во имя тор­
жества идеалов и принципов Организации 
Объединенных Наций и еще раз пожелать Ге­
неральной Ассамблее наилучших успехов в ра­
боте ее нынешней сессии.

Заместитель председателя г-н Адиль (Судан) 
занимает место Председателя.
200. Г-н КОИРАЛА (Непал) (говорит по-анг­
лийски): Прежде всего я считаю для себя че­
стью и привилегией передать поздравления и

приветствия народа и правительства Непала и 
наилучшие пожелания нашего повелителя, Его 
Величества короля Махендра, в успешной рабо­
те очередной сессии Генеральной Ассамблеи.
201. Я хотел бы выразить г-ну Боланду наши 
поздравления по случаю его избрания на высо­
кий пост Председателя Генеральной Ассамблеи 
этой сессии. Его опыт в работе Организации 
Объединенных Наций в сочетании с его личны­
ми заслугами дают ему полное право на пост, 
который он теперь занимает. Я не сомневаюсь, 
что под его мудрым руководством эта сессия 
Генеральной Ассамблеи не только сможет вы­
полнить свою работу, но и достигнет прочных 
результатов, которые послужат делу мира, бла­
госостояния и прогресса человечества.
202. Я хотел бы воспользоваться этой возмож­
ностью и от всего сердца присоединиться к тем, 
кто уже должным образом приветствовал новых 
членов из Африки и других стран. Принятие их 
в члены Организации, безусловно, приблизило 
Организацию к заветной цели — универсально­
сти, и мы не сомневаемся, что Организация 
получит пользу от вклада, который они внесут 
в ее работу, и от их участия в обсуждении воп­
росов, стоящих перед ней.
203. Позвольте мне также выразить надежду, 
что при сложившейся в настоящее время меж­
дународной обстановке, в которой преобладает, 
если так можно назвать, «комплекс великих дер­
жав» (не только между великими державами, 
но и между государствами, которые надеются 
на роль великих держав и, таким образом, созда­
ют комплекс подобного рода), новые члены вы­
скажут какую-то новую точку зрения на собы­
тия, происходящие в мире, и примкнут к тем 
силам в Организации Объединенных Наций, ко­
торые ни в какой комплекс не входят. Привет­
ствуя новых членов, я считаю, что мы приветст­
вуем нации, которые имеют такой же подход к 
решению основных проблем, стоящих в настоя­
щее время перед миром. Я говорю от имени ма­
лой ^присоединившейся страны, которая не 
имеет никаких притязаний. Приветствуя новых 
членов, мы ощущаем приток силы, разделяющей 
нашу точку зрения.
204. Однако я должен отметить, что все еще 
есть много стран, которые по тем или иным при­
чинам не являются членами Организации Объ­
единенных Наций. Мы надеемся и верим, что 
страны Африки и других континентов, которые 
еще не свободны и все еще находятся под коло­
ниальным господством, скоро станут независи­
мыми и займут свое законное место в этом со­
вете наций. Ни одна держава, как бы сильна и 
велика она ни была, не может противостоять 
ходу истории и времени, которые, к счастью и 
определенно, работают на страны, борющиеся 
за свое законное право стать свободными и не­
зависимыми.
205. Существует другая категория стран, кото­
рые не являются членами этой Организации по 
совершенно различным причинам. Я имею в ви­
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ду такие страны, как Германия, Корея и Вьет­
нам, которые остаются искусственно разделанны­
ми в связи с обстоятельствами или условиями 
политики держав, сложившимися в конце вто­
рой мировой войны. Мы надеемся и молимся за 
улучшение климата международных отношений 
и политики держав, с тем чтобы эти разобщен­
ные народы могли достичь свободного единства 
и занять среди нас свои места.
206. В этой связи я не могу не остановиться на 
вопросе о представительстве Китая, который 
имеет первостепенное значение. По нашему мне­
нию, Организация Объединенных Наций не мо­
жет стать универсальной, так же как она не 
может отражать политическую действительность, 
существующую в настоящее время в мире, до 
тех пор пока Китайской Народной Республике 
не будет предоставлено ее законное место в 
Организации. Организация Объединенных На­
ций не сможет выполнить эффективно некото­
рые из ее наиболее важных целей и функций, 
пока Китайская Народная Республика не будет 
представлена в Организации. Устав Организации 
Объединенных Наций говорит о «народах Объе­
диненных Наций», и она не может полностью 
представлять народы мира, когда 630 миллионов 
человек лишены возможности ощущать на себе 
благотворное и конструктивное влияние различ­
ных видов деятельности Организации Объединен­
ных Наций. В подобных вопросах, являющихся 
важными для эффективной деятельности и роста 
самой Организации Объединенных Наций, я 
считаю, необходимо проявить больше воображе­
ния и предвидения, чем это делала до сего вре­
мени Организация Объединенных Наций. В этой 
связи мы считаем, что Монгольская Народная 
Республика также имеет законное право стать 
членом этой Организации.
207. Возможно, мне нет необходимости повто­
рять то, что мы всегда стояли за независимость 
Алжира. Когда президент Франции 16 сентября 
1959 года сделал торжественное заявление, мы 
надеялись, что новая политика Франции приве­
дет к самоопределению Алжира и алжирский 
вопрос разрешится раз и навсегда. .Однако, ес­
ли проследить за ходом событий в прошлом го­
ду, можно увидеть, что конструктивный ход, 
предпринятый президентом Франции, не был до­
веден до логического конца, конечно, не из-за 
того, что Алжир не смог ответить, а из-за нереа­
листических условий, с помощью которых Фран­
ция пыталась уклониться от первоначального 
предложения о переговорах на основе самоопре­
деления.

208. Что касается обстановки, созданной на 
Среднем Востоке, то мы придерживаемся той 
точки зрения, что решение проблемы Среднего 
Востока кроется в признании и принятии поли­
тической действительности, существующей там в 
настоящее время. Другими словами, перспекти­
вы мира в этом районе, так же как и во всем 
мире, укрепились бы, если бы было найдено ка­
кое-то реалистическое и практическое решение,

с тем чтобы положить конец арабо-израильско­
му конфликту.

209. Авторы Устава надеялись, что великие дер­
жавы будут и впредь развивать и укреплять 
Организацию Объединенных Наций с достаточ­
ной степенью единодушия. Но эта надежда не 
всегда осуществлялась, и между сопернича­
ющими блоками держав возникали безвыходные 
положения по многим международным вопро­
сам мира и безопасности. Под влиянием новых 
требований функции Организации Объединен­
ных. Наций подверглись некоторому изменению 
и по-новому возросла роль Генеральной Ассамб­
леи, что было доказано ее участием в разреше­
нии кризисов в Египте и Ливане. Сегодня этот 
факт нигде так не очевиден, как в делах Рес­
публики Конго (Леопольдвиль), где Организа­
ция Объединенных Наций взяла на себя ответ­
ственность по восстановлению порядка в запу­
танной обстановке. .

210. В течение двух месяцев Совет Безопасности 
Организации Объединенных Наций рассматри­
вал вопросы, связанные с Республикой Конго, 
которая все еще испытывает муки рождения не­
зависимости. Мы питаем только симпатии к на­
роду Конго, который очутился в состоянии по­
литического и экономического хаоса, вызванного 
полным развалом административного аппарата 
во всех областях. Мы считаем, что Организация 
Объединенных Наций может и должна оказать 
максимальную помощь Конго путем предостав­
ления надежного административного аппарата, 
необходимого для восстановления нормальной 
экономической и политической жизни. К сожале­
нию, гуманный вопрос помощи народу Конго в 
восстановлении его нормальной жизни и эко­
номической деятельности оказался смешанным 
с политическими вопросами внутреннего и меж­
дународного характера. Даже роль и деятель­
ность Организации Объединенных Наций в Кон­
го вызвала противоречия и резкие нападки со 
стороны некоторых кругов. Поскольку прави­
тельство Непала уже изложило свою позицию по 
конголезскому вопросу на четвертой чрезвычай­
ной специальной сессии Генеральной Ассамб­
леи, я в настоящее время коротко остановлюсь 
на тех соображениях, которыми мы руководст­
вовались при рассмотрении проблемы Конго.

211. Эти соображения таковы: во-первых, необ­
ходимо сохранить территориальную неприкосно­
венность и политическую независимость Конго; 
во-вторых, всякую помощь военного характера, 
предназначенную для Конго, необходимо на­
правлять через определенное учреждение Орга­
низации Объединенных Наций. Это единствен­
ный путь, которым можно оградить Конго 
от холодной войны и от соперничества госу­
дарств, чтобы дать возможность конголезскому 
народу заняться своей экономической и полити­
ческой судьбой в соответствии с его желаниями 
и без какого-либо давления со стороны; в-треть­
их, финансовую помощь следует предоставлять
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посредством добровольных взносов со стороны 
государств — членов Организации, причем эта 
помощь должна находиться под контролем Ор­
ганизации Объединенных Наций, с тем чтобы 
конголезский народ смог вновь встать на ноги.
212. Африканские государственные деятели и ли­
деры, присутствующие на этой сессии Генераль­
ной Ассамблеи, могут сыграть конструктивную 
роль в деле помощи Конго, если они направят 
свои усилия на поиски способа, с помощью кото­
рого можно будет разрешить внутренние проти­
воречия между конголезскими лидерами. В этот 
критический момент африканские лидеры долж­
ны иметь в виду, что регионализм или даже 
национализм в данном случае нельзя доводить 
до крайности, то есть до полного исключения 
участия других государств.
213. Недавно была сделана нападка на личность 
и аппарат Генерального Секретаря. Было сказа­
но, что Генеральный Секретарь действовал в 
Конго в качестве проводника политики опреде­
ленной группировки держав в * Конго. Что касает­
ся нас, то в этой критике мы не принимали ни­
какого участия и мы отвергаем ее всецело по 
причинам, которые делегация Непала выдвину­
ла во время выступления по этому вопросу на 
четвертой чрезвычайной специальной сессии 
(860-е заседание) и которые записаны в прото­
коле. Что касается предложения о превращении 
поста Генерального Секретаря в триумвират, то 
это, по моему мнению, не только сделает Орга* 
низацию Объединенных Наций неспособной к 
принятию быстрых и эффективных решений при 
возникновении серьезных кризисов, но и поме­
шает ей выполнять ее обычные функции и обя­
занности. В Организации Объединенных Наций 
Генеральный Секретарь — это не просто высо­
копоставленное должностное лицо; согласно Ус­
таву, он также возглавляет орган Организации 
Объединенных Наций.
214. Право же, приятно слышать, как помимо 
других представителей представители самих 
африканских стран с рвением и энергией защи­
щают беспристрастность и преданность делу 
Генерального Секретаря, проявленные им при 
выполнении решений Организации Объединен­
ных Наций по Конго. Я бы хотел воспользовать­
ся этой возможностью особо отметить заслуги 
Генерального Секретаря в том, что за время его 
срока полномочий он возвысил статус Организа­
ции Объединенных Наций до такого высокого 
уровня, который делает Организацию Объеди­
ненных Наций при положении, какое сложилось 
в Конго, единственной альтернативой, исклю­
чающей заполнение вакуума одним или другим 
блоком великих держав.
216. Основная цель внешней политики каждой 
страны — обеспечить свою собственную полити­
ческую независимость, суверенитет и безопас­
ность и содействовать миру и сотрудничеству во 
всем мире. Внешняя политика Непала полно­
стью определяется целями и принципами Орга­
низации Объединенных Наций. Мы смотрим на

Организацию Объединенных Наций не только 
как на оплот нашей независимости и безопасно­
сти, но и как на защитника наших прав и сво­
боды. Мы смотрим на Организацию Объединен­
ных Наций как на инструмент поддержания 
мира и справедливости между народами. Мы 
твердо убеждены в том, что длительный мир и 
устойчивый порядок на земном шаре могут быть 
достигнуты только на основе свободы и справед­
ливости. Для достижения этой цели мы хотим 
сотрудничать с другими народами в рамках этой 
Организации.
216. Непал — небольшая страна с точки зрения 
экономики и военной мощи, но она полностью 
осознает ту ответственность и роль, которую ей 
приходится играть при обсуждении вопросов, 
связанных с Организацией Объединенных На­
ций, будучи одним из ее членов. IB своих дейст­
виях в Организации Объединенных Наций мы 
всегда будем руководствоваться принципами и 
соображениями, о которых говорилось выше. Мы 
верим в независимое проявление своего мнения 
при рассмотрении международных вопросов.
217. Если мы верим в политику неприсоединения 
к какой-либо группировке сил, то это только по­
тому, что мы не желаем раньше времени под­
держивать ту или иную сторону, и при оценке 
международных вопросов в том виде, в каком 
они возникают, мы хотим сохранить неза­
висимость своего суждения. По нашему скром­
ному мнению, это — единственный способ, при 
котором мы в действительности можем быть 
объективными и беспристрастными при рассмот­
рении вопросов, которые могут временами воз­
никать перед мировым сообществом. Мы никог­
да не колебались высказывать ясно и недву­
смысленно свое собственное мнение о том, что 
нам кажется правильным. 'Наш отказ присоеди­
ниться к тому или иному блоку держав проис­
ходит не от желания занимать выжидательную 
позицию и уклоняться от ответственности в ка­
честве членов международного сообщества при 
рассмотрении вопросов. |В нашей позиции нет 
ничего пассивного и безнравственного. Если мы 
колебались занять ясную позицию, то это было 
только тогда, когда сам выбор был не совсем 
ясен. Однако необходимо понять, что выбор в 
этом отношении не всегда бывает написан чер­
ным по белому.

21'8. Мы рассматривали каждый международный 
вопрос по существу, не опасаясь чьего-либо 
осуждения или одобрения. Наша позиция по 
суэцкому и венгерскому кризисам и по вопросу 
о положении в Ливане и Конго является дока­
зательством изложенного выше факта. (В Орга­
низации Объединенных Наций мы твердо и доб­
росовестно придерживались этой политики по­
тому, что мы считаем, что это единственный 
способ, с помощью которого страна, подобная 
нашей, может внести полезный вклад в работу 
Организации Объединенных Наций. Возможно, 
нам в "меньшей степени препятствуют в выска­
зывании наших суждений потому, что у нас нет
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споров и очень мало обязательств по сравнению 
с другими большими государствами — членами 
Организации. Это — не требование какого-то пре­
восходства нашего суждения, а просто проявле­
ние нашего желания и усилий быть бесприст­
растными и конструктивными при участии в ра­
боте Организации Объединенных Наций.
219. Мы также отдаем себе отчет в том, что, 
будучи малой страной, мы можем играть лишь 
ограниченную роль в больших и серьезных во­
просах, которые стоят в настоящее время перед 
всемирной Организацией, таких вопросов, как 
холодная война и разоружение. В этом отноше­
нии мы считаем, что мы можем сыграть конст­
руктивную роль в деле сохранения мира и умень­
шения напряженности в мире только путем 
согласованных действий с другими, придержи­
вающимися той же точки зрения странами внут­
ри самой Организации Объединенных Наций.
220. Как говорится, малые государства приобре­
тают новый голос в разрешении мировых вопро­
сов. Безусловно, на этой Ассамблее, где каждый 
из нас имеет такой же голос, как великая дер­
жава, наша роль и наша ответственность приоб­
рели беспрецедентное значение в истории чело­
вечества. Перед нами стоит сейчас великая проб­
лема: как мы выполним эту роль? Позволим ли 
мы, чтобы нас толкали в том или ином направ­
лении, или будем твердо стоять на своих собст­
венных ногах? Собираемся мы присоединиться 
к тому или иному блоку держав в уже глубоко 
и опасно разделенном мире или собираемся вы­
работать свое собственное суждение? Будем мы 
в атмосфере интриг руководствоваться сообра­
жениями выгоды или истинными стремлениями 
наших народов, нашим собственным разумом и 
нашим собственным чувством справедливости?
221. Со своей стороны, я считаю, что мы должны 
говорить искренне, откровенно и беспристрастно 
то, что думаем. .'Непал бесконечно гордится своей 
независимостью, которую мы никогда не теряли 
до конца. Десять лет назад мы сбросили рабство 
феодально-деспотического режима внутри стра­
ны. Полтора года назад мы провели первые на­
циональные выборы, и как свободный народ мы 
теперь идем вперед по новому пути реконструк­
ции и развития. Приветствуя и благодаря за 
помощь, которая предоставляется нам дружест­
венными правительствами таких государств, как 
Индия, Соединенные Штаты Америки, Китай, 
Советский Союз, Соединенное Королевство и 
другие, а также Организацией Объединенных 
Наций, мы не хотим, чтобы какая-либо страна 
подсказывала нам, как мы должны думать или 
как нам следует вести наши внутренние дела.
222. Мы были бы еще более счастливы, если 
бы помощь, которую мы получаем, направлялась 
в основном, если не полностью, через Организа­
цию Объединенных Наций, которая добросо­
вестно сдерживала любое вмешательство со сто­
роны в наши внутренние политические дела. 
Подобно другим странам, представленным здесь 
в настоящее время, мы предпочитаем сами оце­

нивать -сильные и слабые стороны других со­
циальных систем и выбирать свою собственную 
систему. Мы не хотим быть объектом пропаган­
ды, не хотим, чтобы кто-то выражал за нас наше 
мнение; мы не хотим добиваться своих решений 
в атмосфере подозрения и ненависти. Мы не хо­
тим, чтобы нас втягивали в холодную войну и 
делали орудием какого-либо блока держав. Это 
не только потому, что, если развяжется настоя­
щая война, мы хотели бы остаться в стороне. 
Есть еще одна, я считаю, более веская причина. 
Мы хотели бы присоединиться к другим наро­
дам, которые считают так же, как и мы, что ма­
лые-государства, которые следуют по пути истин­
ной независимости, могут стать силой, отстаи­
вающей мир на земном шаре.
223. В Организацию Объединенных -Наций вхо­
дят многие малые государства. Эти малые го­
сударства смогут сегодня при желании играть 
весьма ответственную и весьма положительную 
роль в мире. Однако для этого недостаточно 
простого отрицательного отношения к стратегии 
холодной войны великих держав. Мы должны 
развивать привычку вырабатывать положитель­
ный и конструктивный отклик на каждый поли­
тический и экономический вопрос, возникающий 
перед миром, разделенным в политическом и 
экономическом отношении.
224. 'В настоящий момент основная функция Ор­
ганизации -Объединенных Наций — создание или 
восстановление атмосферы доверия и надежды. 
Когда в 1959 году мы собрались здесь, на Гене­
ральной Ассамблее, мы с большой надеждой и 
ожиданием смотрели на Совещание великих дер­
жав на высшем уровне в Париже. Но Совеща­
ние, проведение которого -с таким трудам пла­
нировали и намечали государственные деятели 
мира, внезапно потерпело фиаско, оставив нас 
снова в мире недоверия и. подозрений. В резуль­
тате провала /Совещания на высшем уровне ми­
ру, включая и нашу часть, потребовалось проя­
вить больше бдительности, чем это было бы не­
обходимо в других обстоятельствах.

225. Хотя провал Совещания на высшем уровне 
разочаровал нас, новая попытка со стороны го­
сударственных деятелей мира собраться вместе 
в .Организации Объединенных -Наций во время 
работы текущей сессии Генеральной Ассамблеи 
вселяет в нас некоторую надежду. Поскольку 
мир становится меньше благодаря революции 
современной техники, необходимость для госу­
дарственных деятелей и лидеров мира встречать­
ся за круглым столом и обсуждать между со­
бой самые важные вопросы делается все более 
настоятельной. Можно надеяться, что все воз­
можности, представившиеся в связи с приездом 
сюда, в Центральные учреждения Организации 
Объединенных Наций, столь многих глав пра­
вительств, будут полностью использованы в ин­
тересах мира во всем мире, без излишних пре­
дубеждений и без ложного представления о пре­
стиже. По моему -мнению, это единственная воз­
можность. предпринять серьезные попытки для
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разрешения разногласий, возможность, которая, 
вероятно, не представится в ближайшем бу­
дущем.

226. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы 
искренне поддержать предложение, высказанное 
на Ассамблее президентом Насером (873-е засе­
дание), о немедленной встрече между президен­
том Эйзенхауэром и премьер-министром Хруще­
вым, с тем чтобы уменьшить напряженность, 
если и не для других целей.

227. Малые государства могут сыграть весьма 
конструктивную роль в этих условиях. -Будущее 
покажет, способны ли они сделать это. Мы зна­
ем, что это нелегкая задача. Несмотря на все 
наши различия в истории, языке, традициях и 
культуре, мы внезапно сталкиваемся с новой 
настоятельной необходимостью единства в ка­
кой-то степени. Если мы не найдем этого един­
ства, наши силы будут растрачены зря.
228. Как мы можем достигнуть такого единст­
ва? Сам я считаю, что мы обретем его не на 
географической или расовой основе или на ос­
нове какой-либо правой или левой идеологии, 
а в результате нашей общей приверженности 
принципам этой Организации, включая равные 
права больших и малых государств, и при об­
щей решимости использовать наше растущее 
влияние хладнокровно, не расширяя, а сужая 
опасный раздел, существующий между двумя 
блоками великих держав Запада и Востока. 
Наша физическая сила может быть ничтожной, 
но наша моральная сила, если мы верны самим 
себе и народам, от имени которых мы говорим, 
может быть огромной. Хотим того мы или нет, 
мы призваны участвовать в обсуждении вопро­
сов, стоящих перед этой важной сессией Гене­
ральной Ассамблеи.

229. Существует также вопрос о разоружении, 
имеющий первостепенное значение. Мы в раз­
личных условиях излагали свою точку зрения 
по этому вопросу. Наше мнение таково, что две 
группы держав должны договориться о всеоб­
щем и полном разоружении при эффективном 
контроле. То, что мы слышали в первые дни 
работы этой сессии Генеральной Ассамблеи, не 
изгладило трагического отпечатка, оставшегося 
после прошедших переговоров. Существует ли 
какой-либо новый вклад, который мы, неприсое- 
динившиеся страны, можем внести в дело раз­
решения этой огромной проблемы, в решении 
которой мы имеем столь малый голос, но в ко­
торой мы кровно заинтересованы? Я считаю, 
что существует. Бее согласны с тем, что продол­
жение ускоряющейся и фантастической гонки 
вооружений является -самоубийством. Однако 
всякая основа соглашения между блоками дер­
жав, стоящих на враждебных позициях, по-ви­
димому, так же далека, как всегда. Безуслов­
но, необходимо и в дальнейшем путем любых 
средств, какие может изобрести Генеральная 
Ассамблея, прилагать' усилия с целью достиже­
ния какого-либо соглашения,

230. Но я считаю, что существует также другой 
подход, который удовлетворит все стороны и 
которому еще не было уделено того внимания, 
какого он заслуживает. Он состоит в том, что 
постепенное разоружение необходимо связать с 
созданием и развитием полицейских сил мира 
или мирных сил, сил, ответственных перед всем 
человечеством, которые постепенно будут стано­
виться все более и более могущественными, чем 
любые национальные силы или силы коалиции, 
сил, единственной задачей которых будет охрана 
всеобщего мира от нарушений со стороны лю­
бой страны, большой или малой.
231. Сейчас я перехожу к вопросу организации 
самой Организации Объединенных Наций. По 
этому вопросу у нас, неприсоединившихся малых 
государств, должно быть свое собственное мне­
ние. ;По этому вопросу наши голоса будут иметь 
значение. -Мы не можем позволить, чтобы это 
учреждение превратилось в своего рода фут­
больный мяч между группировками сил. По 
мнению делегации Непала, необходимо укрепить 
Организацию Объединенных Наций, включив в 
нее кроме всего прочего международные поли­
цейские силы или агентство безопасности, и в 
значительной степени расширить программу по 
предоставлению экономической помощи без ка­
кого-либо политического вмешательства трем 
четвертям земного шара, в которых бедность 
представляет растущую опасность миру и всеоб­
щему благополучию.
232. -Политические и военные проблемы, стоящие 
перед миром, чреваты серьезными последствия­
ми. Это очень сложные проблемы, касающиеся 
любой части земного шара и затрагивающие ос­
новные убеждения и то, что человечество счи­
тает самым ценным в жизни. Непал принял ли­
беральную концепцию человеческих ценностей, 
которая гарантирует свободное волеизъявление 
народа путем свободных выборов. Но сами по 
себе политические стремления, какими бы они 
сильными и подлинными ни были, не могут осу­
ществиться. По этой причине мы бы хотели, что­
бы Организация Объединенных Наций все бо­
лее обращала свое внимание на разрешение не­
отложных экономических проблем в различных 
районах. Стоит только взглянуть на мир, чтобы 
увидеть, что экономическое неравенство между 
странами, -как и между богатыми и бедными 
людьми в стране, является источником трений 
и напряженности. Есть ли необходимость в том, 
чтобы некоторые люди, так же как и некоторые 
нации, продолжали жить в бедности, для того 
чтобы другие люди, так же как и другие нации, 
продолжали жить в богатстве? Должна ли часть 
человечества всегда голодать? Наше скромное 
мнение состоит в том, что благодаря револю­
ционному скачку, происшедшему в области тех­
ники, и ее чрезвычайно быстрому темпу роста 
возможно общими усилиями, не снижая жизнен­
ного уровня народов высокоразвитых стран, под­
нять жизненный уровень народов слаборазвитых 
стран. 'Разве нельзя надеяться, что Организация 
Объединенных Наций объединит все имеющиеся
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в наличии в настоящее время людские, мате­
риальные я технические ресурсы и использует их 
наиболее эффективно для поднятия жизненного 
уровня народов слаборазвитых стран?
233. Президент Эйзенхауэр в своем красноре­
чивом выступлении на Генеральной Ассамблее 
(868-е заседание) обратился с просьбой напра­
вить средства для этих конструктивных целей. 
В результате разоружения, если оно будет до­
стигнуто, для этих целей освободятся огромные 
материальные и технические средства. Г-н Хру­
щев, подчеркнув в своем выступлении (869-е за­
седание) необходимость разоружения, также от­
метил, что разоружение будет означать высво­
бождение огромных денежных средств и рабочей 
силы, необходимых для преодоления отсталости 
слаборазвитых стран.
234. Мы считаем, что такой вызов гораздо бо­
лее серьезен и конструктивен, чем вызов полити­
ческого характера, и мы надеемся, что в ближай­
шие годы на счету у Организации Объединен­
ных Наций будет столько же экономических до­
стижений в различных частях мира, сколько она 
имеет в настоящее время политических дости­
жений.
235. Из этого следует, что истинное решение 
мировых проблем, включая проблему всеобщего 
мира и процветания, кроется в укреплении и 
расширении авторитета Организации Объединен­
ных Наций. Этот авторитет будет укрепляться 
в том случае, если все государства, большие и 
малые, будут правдиво и честно соблюдать ре­
шения Организации Объединенных Наций. При 
выполнении этих решений мы должны правдиво 
относиться к духовным качествам человека не­
зависимо от его расы, религии и национальности. 
Правительство Его -Величества короля Непала 
хотело бы, чтобы Организация Объединенных 
Наций развивалась в этом направлении, и оно 
будет поддерживать политику, которая, по его 
мнению, будет содействовать осуществлению 
этих целей.
236. Г-н ГРАЙМС (Либерия) (говорит по-анг­
лийски): От имени делегации Либерии и от 
своего имени я поздравляю г-на Боланда по слу­
чаю избрания его Председателем пятнадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи. Я уверен, что 
при вашей мудрости и уникальном опыте рабо­
та этой сессии будет согласованной, спокойной 
и беспристрастной.
237. Генеральная Ассамблея Организации Объе­
диненных Наций заседает пятнадцатый раз под­
ряд, и многие вопросы повестки дня занимают 
наше внимание в течение многих лет. Следует 
надеяться, что мы в какой-то степени изменим 
свое отношение и подход, что позволит нам до­
стигнуть прогресса в их разрешении, с тем чтобы 
ослабить напряженность и уменьшить опасения 
народов.
238. В мире, в котором наших проблем стано­
вится больше, а не меньше и различия между
государствами в политической, идеологической

и религиозной областях с течением времени уве­
личиваются, правительство Либерии считает, что 
лучшая надежда на осуществление требования 
мира и безопасности — это Организация Объе­
диненных Наций, и нам необходимо оказать 
Организации искреннюю поддержку. Иногда го­
сударства пытались обойти или миновать эту 
Организацию в поисках решения некоторых 
проблем, которые волнуют нас и испытывают 
наше терпение в мире, окруженном страхами, 
подозрениями и беспокойством. Каждый раз 
такие встречи и совещания не давали ожидае­
мых или желаемых результатов, и -в качестве 
■последнего средства мы вынуждены -были воз­
вращаться к столу заседаний Организации 
Объединенных Наций.
239. Прения и решения, принятые Ассамблеей, 
охватывали многие проблемы — проблемы, кото­
рые оказывали влияние на судьбу человека, где 
бы он ни жил. Организация Объединенных На­
ций всегда прислушивалась и никогда не отка­
зывалась рассмотреть просьбу какой-либо стра­
ны, какой бы малой она ни была, или какого- 
либо народа, каким бы отсталым он ни был, 
несмотря на упорное сопротивление со стороны 
некоторых стран и народов. -Во многих случаях 
договаривающиеся стороны не достигли желае­
мых результатов, но они тем не менее поки­
дали этот зал менее враждебно настроенные и 
раздраженные, унося с собой надежду и стрем­
ления всех народов, как это записано в Уставе 
Организации Объединенных Наций.
240. Ассамблея могла бы стать наиболее мощ­
ным инструментом мира, но в некоторых приня­
тых решениях или намеченных мероприятиях 
чувствовался конфликт между Востоком и За­
падом, известный под названием холодной вой­
ны. Самые большие препятствия или обструкция 
при выполнении резолюций Ассамблеи исходят 
обычно не от наиболее заинтересованных малых 
государств, а возникают в результате поддерж­
ки, которую оказывают некоторые великие дер­
жавы одной из противоположных сторон, воп­
реки решениям, принятым Организацией Объе­
диненных Наций.
241. Когда был создан Совет Безопасности с 
правом вето и когда на него была возложена 
обязанность поддержания мира и безопасности, 
человечество надеялось, что мир будет обеспе­
чен, но, к сожалению, этого не произошло.
242. Во многих случаях вопросы рассматрива­
ются и вносятся на обсуждение не по их суще­
ству и не с должным учетом прав и справедли­
вости, а с учетом политической и международной 
целесообразности в каждом конкретном случае. 
В таких условиях выполнение резолюций Орга­
низации Объединенных Наций часто наталки­
вается на обструкцию или они вообще теряют 
свое значение. Организация может стать эффек­
тивным инструментом мира только тогда, когда 
ее решения будут уважаться и выполняться оди­
наково всеми государствами, большими и ма­
лыми. А это станет возможным только в том
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случае, если появится «сближение» («rapproche­
ment») между Востоком и Западом.
243. Поэтому мир с большой надеждой ожидал 
широко разрекламированного Совещания на 
высшем уровне, провал 'Которого в день его 
открытия в Париже явился большим ударом и 
вызвал разочарование.
244. Мне доставляет большое удовольствие от 
имени правительства Либерии и ее делегации 
выразить горячие поздравления и искренние по­
желания всем новым государствам Африки—■ 
Камеруну, Дагомее, Нигеру, Верхней Вольте, 
Берегу Слоновой Дости, Чаду, Того, Мадагаска­
ру, Сомали, /Конго (Леопольдвиль), Централь­
ноафриканской ^Республике, Конго '(Браззавиль), 
Габону, Сенегалу, Мали, а также Кипру, ко­
торые впервые представлены здесь, на Генераль­
ной Ассамблее.
245. Мы ожидаем приема в эту Организацию 
Нигерии, которая находится накануне получения 
независимости и суверенитета, и всех других го­
сударств, которые могут быть приняты в эту 
Организацию до перерыва в работе Ассамблеи.
246. Новая Африка, которая создается в ре­
зультате появления все большего и большего 
числа независимых государств, обладающих ог­
ромными людскими и материальными ресурса­
ми, должна быть готова внести признанный 
вклад в общий научный и технический прогресс 
и процветание мирового сообщества, создавая 
таким образом хорошую репутацию нашему кон­
тиненту, нашей расе и нашей культуре. /Нам необ­
ходимо будет избежать западни, которая принес­
ла бы страдания и нищету миру.
247. Мы сердечно приветствуем эти государства 
в нашей среде и надеемся, что они, опираясь на 
свой опыт, внесут новое и живое настроение и 
подскажут подход к разрешению проблем, стоя­
щих перед Организацией Объединенных Наций.
248. Становясь хозяевами своей собственной су­
дьбы, другими словами, обретая контроль над 
нашими собственными политическими делами, 
над формированием собственной социальной си­
стемы, над развитием собственной культуры, 
над правом поклоняться нашим собственным ал­
тарям— короче говоря, в целях нашего счастья 
и процветания, хочется напомнить слова одного 
выдающегося африканского государственного 
деятеля:

«/В час нашего торжества, мы, африканцы, 
должны помнить, что то, к чему мы стремим­
ся,— это справедливость, а не месть. У нас 
нет времени думать об обидах и страданиях 
прошлого. Мы смотрим в будущее — будущее, 
которое мы надеемся видеть очищенным от 
расовой ненависти, которая принесла столько 
несчастья нашему народу. Мы должны протя­
нуть белому человеку руку прощения и друж­
бы. Мы должны пригласить его присоединить­
ся к нам, чтобы похоронить недоразумения 
и совместно работать для лучшего и более 
счастливого мира»,

249. Над человечеством все еще висит дамоклов 
меч, и он появляется каждый год, когда мы ста­
новимся свидетелями усовершенствования ста­
рого и создания нового, более мощного оружия. 
Поэтому возникает настоятельная необходи­
мость подписания договора о разоружении. Как 
ни странно, но, чем больше мы говорим о разору­
жении, тем больше изобретаем мощные инстру­
менты уничтожения. Из-за страха, недоверия и 
подозрения мы все еще цепляемся за старое 
понятие, что самым верным способом предот­
вращения войны является полное вооружение. 
Эта теория не предотвратила двух последних 
крупных конфликтов.
250. Однако само по себе разоружение не даст 
нам того мира и безопасности, к которым мы 
стремимся. Нам необходимо найти решение про­
блем и причин, которые вызывают страх и по­
дозрение, путем мероприятий, которые заполнят 
пробел между великими державами. Искоренив 
из сознания старый принцип разрешения проти­
воречий или разногласий с помощью силы, не­
обходимо попытаться провести его в жизнь. Мир 
не может больше считать войну средством веде­
ния политики.
251. .По своему характеру человек склонен бо­
роться за сохранение принципа или отстаивать 
то, что он считает правильным и справедливым, 
или иногда за собственное возвеличивание и 
власть. Тип оружия, которым он располагает, 
может иметь сдерживающее влияние, но мы ни­
когда не можем быть уверенными, что оно не 
будет иметь противоположного действия. В те­
чение более чем четырнадцатилетнего периода 
времени мы пытались подойти к некоторого ро­
да соглашению о разоружении. Когда мы до­
стигали мертвой точки или попадали в тупик, 
мы пытались преодолеть трудности путем соз­
дания новых органов. Единственным, что меня­
лось, был орган, обсуждающий проблему. По­
этому не удивительно, что в поисках решения 
проблемы разоружения мы не достигли боль­
ших успехов.
252. Несмотря на разочарования, нам нельзя 
терять надежду. Нам необходимо продолжить 
усилия с целью достижения соглашения, по­
скольку само наше существование висит на во­
лоске. Мы должны -стремиться к тому, чтобы 
остановить гонку вооружений путем подхода к 
разрешению этой сложной проблемы на основе 
права и справедливости и в интересах человече­
ства, а не в ограниченных национальных инте­
ресах. Только тогда темные тучи на горизонте 
рассеются.
253. Делегация Либерии все еще питает надеж­
ду, что будет найдено мирное, демократическое 
и справедливое решение о прекращении алжир­
ской войны и что это решение будет основано на 
законном праве на самоопределение в соответ­
ствии с принципами Организации Объединен­
ных Наций. Тот факт, что обе стороны приняли 
принцип самоопределения, показывает, что эта 
проблема разрешима.
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254. Мы поздравляем лидеров Временного пра­
вительства Алжирской ■ Республики, которые,: 
движимые искренним желанием достигнуть ми­
ра, послали делегацию во' Францию, чтобы на­
чать переговоры с французским правительством. 
Это было сделано не из-за слабости или безна­
дежности их дела, а для того чтобы выполнить 
требования, которые часто фигурируют во всех 
резолюциях по алжирскому вопросу о том, что 
стороны должны приступить к переговорам для 
выработки условий, необходимых для осущест­
вления в ближайшее время права на самоопре­
деление алжирского народа, включая условия 
прекращения огня.
255. Колониализм, в какой бы форме он ни 
проявлялся, умирает мучительно' и медленно. 
Он оставляет рубцы на каждой фазе жизни за­
висимого или порабощенного народа. Его корни 
сидят так глубоко в социальной, экономической 
й 'политической жизни народа, что их нельзя 
вырвать окончательно, не причинив боли и стра­
даний, а иногда и насилия как по отношению к 
угнетателю, так и по отношению к угнетенному. 
За ним следом идут уныние, горечь, а иногда 
и бесконечная ненависть. Африка является по­
следним оплотом такого колониализма. Букваль­
но накануне данной сессии лицо этого континен­
та заметно изменилось. Его больше не раскра- 
щивают разноцветными красками, изображаю­
щими владения того или иного иностранного 
государства. Он принимает единый рисунок, ко­
торый отражает общность народов, общность 
интересов и общность цели. Есть еще несколько 
темных пятен, где африканцы подвергаются 
наиболее жестоким формам унижения, угнете­
ния, пыткам и даже обречены на смерть, но 
эти пятна также будут стерты, так как ничто 
не может устоять перед динамической силой на­
ционализма, проникшей в самые отдаленные 
уголки нашего континента.
256. 1В большинстве случаев переход от коло­
ниального Правления к самоуправлению и неза­
висимости был спокойным и мирным. Как аф­
риканцы, мы должны высоко оценить и поблаго­
дарить тех, кто содействовал столь плавному 
изменению. -Однако есть случаи, где переход 
власти из рук колониальной державы в руки 
угнетенных народов сопровождался борьбой, 
кровопролитием и даже смертью; об этом сви­
детельствуют события, происходящие в настоя­
щее, время в Республике 'Конго (Леопольдвиль).

257. Страдания, причиненные Конго, представ­
ляют опасность и могут вылиться в угрозу меж­
дународному миру. Но не надо впадать в уныние. 
Угрозу можно преодолеть, если все • государст­
ва—члены Организации Объединенных Наций 
откажутся от личных и эгоистических стремле­
ний ради общих интересов мира при поддержке 
Организации Объединенных Наций. Тщетно, бы­
ло бы искать решение, которое носило бы при­
страстный или односторонний характер. По на-, 
тему мнению, эту проблему надо решать не с 
позиций Востока или Запада, а в интересах ми­

ра на земле между людьми и странами и в ин­
тересах всего конголезского народа. ~

258. Сожалея о неудачном положении дел в 
Конго, правительство Либерии считает, что сей­
час не время для взаимных обвинений; пора 
найти удовлетворительное решение, чтобы пре­
дотвратить братоубийство. Мы считаем, что от­
ветственность за восстановление мира и поряд­
ка в Конго лежит на Организации Объединен­
ных Наций в соответствии с функциями и пол­
номочиями, данными Генеральному Секретарю 
Советом Безопасности. Организация Объеди­
ненных Наций является единственной организа­
цией, способной действовать в Конго, не боясь 
всеобщего конфликта. Поэтому делегация Либе­
рии желает снова заявить, что ее правительство 
питает полное доверие к Генеральному Секре­
тарю Организации Объединенных Наций и к 
беспристрастному, преданному и объективному 
исполнению им резолюций Совета Безопасности, 
касающихся Конго.

259. В связи с тем что вопрос о поведении Ге­
нерального Секретаря при осуществлении резо­
люций Совета Безопасности рассматривался во 
время прений последней чрезвычайной специ­
альной сессии, когда единогласно была принята 
резолюция (1474 (ES-IV)), одобрившая, таким 
образом, деятельность Генерального Секретаря 
в Конго, возобновление прений по этому вопро­
су противоречит общепринятой парламентской 
практике.

260. Имея это в виду, правительство Либерии 
стало одним из авторов резолюции, принятой че­
твертой чрезвычайной специальной сессией Ге­
неральной Ассамблеи, в которой запрещается 
односторонняя деятельность какого-либо госу­
дарства в существующей обстановке в Конго 
в целях использования" неудачного положения, 
сложившегося в Конго, в эгоистических целях.

261. Делегация Либерии сожалеет о положении 
дел, сложившемся в Конго, но она не может 
одобрить предложение о командовании Воору­
женных сил ООН в Конго, состоящем исключи­
тельно из африканцев. Нам кажется, что это 
предложение противоречит основным принци­
пам Организации Объединенных Наций, которая 
должна действовать независимо от расы, цвета 
кожи или убеждений. Более того, это предложе­
ние создало бы прецедент, который мог бы по­
дорвать в будущем эффективность Организации 
Объединенных Наций.

262. Ни один член Организации Объединенных 
Наций не имеет права решать, кто должен и кто 
не должен стоять во главе конголезского пра­
вительства или каков должен быть его состав. 
Решение этого вопроса принадлежит конголез­
скому народу. Наш долг состоит в том, чтобы 
помочь конголезскому народу разрешить свои 
разногласия, а не пытаться навязать или под­
держивать решение исключительно по полити­
ческим или национальным мотивам.
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263. Однако делегация Либерии считает,. что в
Конго создалось безвыходное положение и что, 
возможно, это не есть результат деятельности 
или позиции, занятой каким-либо одним лицом. 
Несмотря на беспристрастные и добрые намере­
ния Генерального Секретаря выполнить резолю­
ции Совета Безопасности, это безвыходное поло­
жение продолжает существовать, . затрудняет 
усилия, предпринимаемые Организацией Объе­
диненных Наций для достижения решения дан­
ной проблемы. -
264. Как мы уже сказали, сейчас не время для 
взаимных обвинений. Все наши усилия должны 
быть направлены на поиски быстрого решения 
положения, сложившегося в Конго, в интересах 
всего конголезского народа, не выделяя вопроса 
о том, кто должен возглавлять правительство 
Конго. В этих условиях нам кажется, что Ор­
ганизация Объединенных Наций должна принять 
другие меры, направленные не только на под­
держку ее предыдущих резолюций, но и на пре­
одоление этого безвыходного положения, и осу­
ществить эти резолюции.
265. Со своей стороны, мы бы предложили соз­
дать своего рода комиссию Организации Объе­
диненных Наций в консультации с Генеральным 
Секретарем, которая могла бы отправиться в 
Конго, изучить ситуацию, проконсультироваться 
со всеми заинтересованными сторонами и попы­
таться разрешить противоречия в соответствии 
с резолюцией, принятой 20 сентября 1960 года 
на четвертой чрезвычайной специальной сессии.
266. По нашему мнению, страны, и особенно 
слаборазвитые, не достигнут никаких полезных 
целей, если они попытаются обойти Организа­
цию. Оъединенных Наций или пренебречь ее 
авторитетом. Организация Объединенных Наций 
поддерживает независимость и защищает суве­
ренитет всех народов, и, поскольку многие го­
сударства, особенно государства Африки, в на­
стоящее время получают независимость,, мы 
ищем защиты во времена кризисов именно у 
этой Организации.
267. Слаборазвитым странам все денежные 
средства, природные и людские ресурсы нужны 
для целей развития, и' они не могут позволить 
себе такой «роскоши», как вооружение. Нам 
кажется полнейшим безумием следовать курсу 
создания и сохранения огромных армий, подобно 
тем, какие имеют большие государства, во-пер­
вых, потому, что это было бы нам не под силу, 
при наших ресурсах, а также потому, что это 
лишило бы нас средств, необходимых для раз­
вития. Расходы, идущие на вооружение, можно 
было бы направить на более благородные цели. 
Сами великие державы в большой степени обе­
спокоены, если не сказать устрашены, послед­
ствиями, к которым привело бы использование 
этого оружия, и неистово стремятся достигнуть 
соглашения об уничтожении вооружения и от­
казе от него. Точка зрения правительства Либе­
рии состоит в том, что малые государства, долж­
ны выступить с предложениями, в которых под­

черкивалась бы необходимость разрешения ме­
ждународных споров и противоречий в Органи­
зации Объединенных Наций. . .
268. Южно-Африканский Союз продолжает про­
водить позорную политику «апартеида», и в мар­
те 1960 года в Шарпевиле произошла недопу­
стимая резня беззащитных африканцев, которая 
потрясла весь мир. Всякое положение, основан­
ное на теории господствующей расы, представ­
ляет серьезную угрозу делу мира. Правительст­
ва, которые, не удосужились признать этого, 
возможно, следует предостеречь в отношении 
последствий их безрассудной политики. Это по­
ложение продолжает угрожать международному 
миру и безопасности. В таком случае- нельзя 
ставить вопрос о внутренней юрисдикции. Деле­
гация Либерии поэтому надеется, что эта Ас­
самблея выразит свое мнение в отношении такого 
беззакония й примет необходимые меры, чтобы 
предотвратить столь отвратительную деятель­
ность со стороны государства — члена Органи­
зации Объединенных Наций.
269. Вопрос о Юго-Западной Африке остается
неразрешенным, и народ этой территории. ..все 
еще не получил должной помощи. Позвольте 
напомнить, что Вторая конференция независи­
мых африканских государств, состоявшаяся в 
Аддис-Абебе в июне 1960 года, рассмотрела ре­
золюцию 338 (IV) Генеральной Ассамблеи о 
юридическом праве государств-членов передать 
спор с Южно-Африканским Союзом по вопросу 
о толковании применения мандата на Юго-За­
падную Африку Международному Суду для вы­
полнения решения в соответствий со статьей 37 
Статута Международного Суда. Делегация Ли­
берии хочет известить государства-члены и Ор­
ганизацию Объединенных Наций о следующем: 
для того чтобы разрешить; этот затянувшийся 
и спорный вопрос, правительство Либерии сов­
местно с правительством Эфиопии хочет возбу­
дить дело против Южно-Африканского Союза 
перед Международным Судом, и мы искренне 
надеемся, что Суд уделит этому вопросу серьез­
ное внимание и рассмотрит его должным обра­
зом и что решение будет принято в самое бли­
жайшее время. ’ .
270. Односторонней помощи часто предпочитают 
многостороннюю помощь, предоставляемую сла­
боразвитым странам Организацией Объединен­
ных Наций и ее специализированными учреж­
дениями. Но существующие программы техниче­
ской помощи международных учреждений, по-ви­
димому; не отвечают требованиям. Поэтому деле­
гация Либерии надеется, что можно будет разра­
ботать какой-то план расширения помощи в связи 
с тем, что для сохранения мира необходимо как 
можно скорее сократить разрыв, существующий 
между развитыми и слаборазвитыми странами.
271. С появлением столь значительного числа 
новых государств в-Африке делегация Либерии 
считает и настоятельно рекомендует в связи со 
значительным ростом членского состава Орга­
низации расширить состав Совета Безопасности
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и Экономического и Социального Совета. Безу­
словно, своим участием эти государства помогли 
бы создать равновесие и внесли бы большой 
вклад в работу советов Организации Объеди­
ненных Наций.
272. В Уставе Организации Объединенных На­
ций был записан принцип единогласия между 
пятью постоянными членами Совета Безопасно­
сти. В ряде случаев мы были свидетелями того, 
как эта процедура парализовала деятельность 
Организации Объединенных Наций.
273. Делегация Либерии считает, что любой 
пересмотр Устава, в результате которого была 
бы упразднена должность Генерального Секре­
таря и назначен исполнительный триумвират, 
созданный на основе единогласия или на основе 
представительства от определенных районов или 
блоков, привел бы к полному и окончательному 
развалу Организации Объединенных Наций и 
исказил бы принципы, на которых она была ос­
нована. Мы считаем, что вместо создания бло­
ков нам необходимо приложить усилия, чтобы 
уничтожить все блоки и создать единое братство 
всех людей земного шара.
274. Я думаю, что мы являемся свидетелями ре­
шающего поворотного пункта в современной 
истории — эры политических и экономических пре­
образований, социальных переворотов и между­
народной напряженности. Этот период знамену­
ет собой начало ликвидации понятия политики 
с позиции силы, империализма и колониальных 
империй. Короче говоря, это — эра признания 
достоинства и ценности каждого человека и пра­
ва на самоопределение всех народов.
275. Происходящие в этом веке изменения на 
земном шаре вообще и в Африке в частности 
возлагают на членов этой Организации, и осо­
бенно на великие промышленные державы, от­
ветственность за обеспечение мира ,и счастья 
человечества.
276. Организация Объединенных Наций — це­
леустремленная организация. Ее цель, как я 
понимаю, состоит в объединении народов с раз­
личной культурой и политическими идеалами, 
направленными к новым проявлениям творче­
ской мысли во всех областях жизни, и своих 
возможностей, стоящих выше узких националь­
ных понятий и материальных уровней. Она пред­
назначена для того, чтобы обогатить вкусы 
людей и путем общения открыть перед ними не­
ограниченные просторы разума, с тем чтобы их 
энергия могла быть отвлечена от грубой физи­
ческой невоздержанности и бесплодной конку­
ренции ради конкуренции и от всех хитроумных 
планов взаимного уничтожения и направлена 
к более возвышенным высотам и идеалам.
277. Все африканцы знают, что если бы не эта 
Организация, то изменения в международных 
делах, благодаря которым 1960 год стал годом 
Африки, были бы невероятны, если не невозмож­
ны. Поэтому мы просим всех африканских дру­
зей признать Организацию Объединенных Наций

и воспользоваться ею, несмотря на ее кажущееся 
несовершенство, как защитой наших свобод и 
как источником политического мира на многие 
годы вперед.
278. Делегация Либерии выражает искреннюю 
надежду на то, что будет уничтожена всякая 
деятельность, которая может привести к тому, 
что Организация Объединенных Наций станет 
бессильной и неспособной выполнить функции, 
записанные в ее Уставе. Мы не собираемся пред­
принимать какие-либо действия, которые бы при­
вели к такому печальному результату.
279. Делегация Либерии надеется, что на пят­
надцатую сессию Генеральной Ассамблеи госу­
дарства прибыли готовыми смело, справедливо 
и серьезно взяться за разрешение некоторых 
жгучих вопросов, которые в настоящее время 
беспокоят мир, неся с собой разочарование, кру­
шение надежд и напряженность, а не усложнять 
существующие противоречия. Мы призываем к 
новому реалистическому подходу в нашем дип­
ломатическом мышлении, с тем чтобы народы 
мира могли получить уверенность в том, что мир 
и спокойствие восторжествуют.

Г-н Боланд (Ирландия) снова занимает место 
Председателя.
280. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
В начале этого заседания представитель Эква­
дора просил слова для ответа на выступление 
представителя Перу. После этого представитель 
Перу информировал меня о том, что если я пре­
доставлю слово представителю Эквадора, то он 
пожелает, чтобы после выступления представи­
теля Эквадора ему также было предоставлено 
слово. Я предлагаю, чтобы представители Эква­
дора и Перу высказались в этом порядке, после 
чего будет сделан перерыв заседания. Если мне 
позволят поступить таким образом, то я бы об­
ратился к двум представителям с просьбой 
постараться насколько возможно сократить свои 
выступления, учитывая интересы Ассамблеи, ко­
торая непрерывно заседает уже в течение четырех 
часов.
281. Г-н ЧИРИБОГА ВИЛЬЯГОМЕС (Эквадор) 
(говорит по-испански): Выступая вторично с 
этой трибуны, я займу только пять минут време­
ни Ассамблеи. Я сожалею, что мое предыдущее 
выступление с изложением позиции Эквадора 
вызвало неистовый гнев представителя Перу. 
Он счел уместным ответить на законные аргу­
менты и неопровержимые факты, приведенные 
делегацией Эквадора, перуанской небылицей, 
перуанской сказкой «Тысячи и одной ночи», ко­
торая, несомненно, должна была удивить тех, 
кто знаком с историей Латинской Америки и 
кто знает, что делегация Эквадора, поднявшись 
на эту трибуну, не пыталась исказить правду, 
а выступала на основе фактов и цифр.

282. Я должен поблагодарить представителя Пе­
ру за то, что он проявил любезность, подтвердив 
в своей тираде два момента, на которые обра­
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щала внимание делегация Эквадора. Во-первых, 
что имело место вторжение на нашу территорию 
и что это было вооруженное вторжение. Предста­
витель Перу назвал это оборонительными мера­
ми, спровоцированными действиями Эквадора. 
Другими словами, гарнизон, насчитывающий 
160 человек, осмелился спровоцировать 30 000 
перуанских солдат, находившихся под командо­
ванием адмирала Урета.
283. Я думаю, никто на этой Ассамблее не со­
бирается поверить в заявление, которое сделал 
представитель Перу, а именно, что 160 почти не­
вооруженных пограничников спровоцировали 
гарнизон, насчитывающий 30 000 человек, под­
готовленных и организованных, с танками и са­
молетами, которые сеяли разрушение, смерть и 
опустошение во всех провинциях Эквадора.
284. Во-вторых, представитель Перу подтвердил 
очевидный факт, что так называемый Протокол 
мира, дружбы и установления границ 1942 года 
был подписан в то время, когда перуанские вой­
ска оккупировали обширные провинции Эквадо­
ра. Другими словами, он подтвердил, что деле­
гация Эквадора утверждала и отстаивала, а 
именно, что протокол явился непосредственным 
результатом силы, агрессии, принуждения и дав­
ления. Эти факты за нас подтвердил представи­
тель Перу, и поэтому я благодарю его за то, что 
Ассамблея узнала из его уст, что Эквадор под­
вергся нападению и что, подвергшись нападе­
нию и при оккупированной территории, он был 
вынужден подписать так называемый Протокол 
мира, дружбы и установления границ.
285. Представитель Перу обвинял меня в том, 
что я привел древнюю историю, потому что я 
сослался на Договор об установлении границ 
1829 года. Что я могу сказать ему, если он воз­
вратился к 1539 году? Дело в том, что я, специ­
алист по современной истории, ссылался только 
на договор 1829 года, тогда как он пытался воз­
вратиться к еще более древним временам—к 
XVI столетию. Однако меня удивило то, что он 
отрицал существование договора 1829 года, ко­
торый был признан перуанскими авторитетными 
лицами, такими как Артуро Гарсиа, а также 
Пардо-и-Ларрера, тогда как сам г-н Белаунде в 
заявлениях, сделанных в Вашингтоне в 1938 го­
ду,— не против законности, а против примени­
мости договора 1829 года — признал существо­
вание такого договора. Другими словами, г-н 
Белаунде в 1960 году отказывается от того, что 
он говорил в 1938 году.
286. Здесь говорилось о том, что предвыборные 
соображения и обещания заставили Эквадор 
занять эту новую позицию. Другими словами, 
когда Эквадор прибывает сюда, чтобы информи­
ровать Ассамблею, что мы были жертвой агрес­
сии и что в результате этой агрессии нас заста­
вили подписать договор, приставив нам к серд­
цу кинжал, нас начинают обвинять в проведении 
предвыборной кампании.
287. Эквадор, к счастью, является демократи­
ческой страной, а не страной, где государствен­

ной территорией управляют двадцать четыре 
семьи. Это не такая страна, где двадцать четы­
ре семьи владеют всем национальным насле­
дием. Это глубоко демократическая страна, в 
которой народ и правительство представляют 
одно целое. Если бы это было не так, то почему 
в стране, которая так заинтересована в проведе­
нии предвыборной кампании, оппозиционные 
партии аплодируют министру иностранных дел, 
когда он выступает в защиту законных прав Эк­
вадора? Почему оппозиция аплодирует и под­
держивает твердую позицию делегации Эквадо­
ра и твердую политику своего правительства?
288. Это не вопрос предвыборного давления в 
Эквадоре. Мы рассматриваем не проблему на­
ционализации нефти. Когда возникает проблема 
национализации нефти, обычно предпринима­
ются попытки отвлечь общественное мнение от 
внутренних вопросов и заострить его на между­
народных вопросах. В Эквадоре, к счастью, нет 
такого рода проблем. В Эквадоре мы все объе­
динены одной мыслью и желанием защитить на­
ше наследие и принципы межамериканизма. Как 
мы будем защищать их? Раз и навсегда с помо­
щью закона и справедливости.
289. Одно последнее уточнение: внося на обсуж­
дение Организации Объединенных Наций дан­
ный вопрос, Эквадор ничего не просит и никого не 
обвиняет. Он прибыл для того, чтобы рассказать 
об обстановке, которая может подорвать лати­
ноамериканскую солидарность, международную 
солидарность и мир во всем мире. Мы прибыли 
сюда не для того, чтобы кого-либо обвинять; мы 
прибыли сюда не для того, чтобы просить что- 
то; мы прибыли сюда не для того, чтобы откры­
вать полемику. Следовательно, каким бы ни был 
ответ представителя Перу, Эквадор больше не 
будет выступать. Положение ясно всем. Почему 
мы должны настаивать? Нас оккупировали; нас 
заставили подписать договор — договор, который 
не был договором мира, дружбы и установления 
границ. Если панамериканизм должен жить и 
если следует сохранить основные принципы этой 
Организации, то не может продолжаться то, 
что, по существу, потеряло законную силу и что 
оскорбляет с юридической точки зрения миро­
вое общественное мнение.
290. Я благодарю Председателя за то, что он 
предоставил мне слово, и я могу заверить пред­
ставителей, что я больше не буду отнимать у 
них время.
291. Г-н БЕЛАУНДЕ (Перу) (говорит по-испан­
ски): Как бы я был рад ме подниматься сегодня 
на эту трибуну вторично! Перед Ассамблеей 
стоят неотложные проблемы, но Перу стало 
жертвой неистовых и вспыльчивых нападок. Я 
поднялся на эту трибуну, чтобы воспользоваться 
правом, самым законным из всех прав — правом 
самозащиты. Я собираюсь говорить только пять 
минут.
292. Представитель Эквадора заявляет, что я 
подтвердил тот факт, что Перу совершило акт
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агрессии, тогда как в действительности я под­
нялся на эту трибуну, чтобы выразить протест 
против такого утверждения и попросить вашего 
снисхождения, с. тем чтобы напомнить вам о 
незапятнанной репутации моей страны.
293. События того времени были спровоцирова­
ны Эквадором. Существовала граница статус- 
кво, и эта граница была нарушена Эквадором, 
который оккупировал остров Ноблесилла, пере­
именованный в настоящее время в Матапало, 
расположенный между Кебрада де Лас Лахас и 
Кебрада Сека и границей, и южнее — Месета 
дель Каучо, оба расположенные в нескольких 
километрах к западу от линии статус-кво и на­
ходящиеся непосредственно на территории Перу.
294. Таковы факты. Утром 5 июля 1941 года, 
задолго до 12 декабря 1941 года — датой Пирл- 
Харбора — гарнизон Эквадора в Гуакилласе, пе­
рейдя границу, атаковал перуанский пост, нахо­
дящийся в Агуас Вердес, и пытался окружить 
маленький гарнизон, который храбро сражался. 
С эквадорской стороны была большая числен­
ность войск, войска также были и с перуанской 
стороны. В Эквадоре было повсеместно объявле­
но, что этот пограничный инцидент должен окон­
читься победой Эквадора и что войска Эквадора 
продвигаются по территории Перу. Перу не пред­
принимало ничего, кроме обороны, и, естественно, 
оно защищалось. Была проведена успешная для 
Перу военная операция, но оно не воспользова­
лось своим успехом.
295. Протокол, подписанный в Рио-де-Жанейро 
в 1942 году, был ратифицирован конгрессом Эк­
вадора после того, как было восстановлено нор­
мальное положение на границе. Следовательно, 
конгресс Эквадора ратифицировал протокол без 
какого-либо давления со стороны.
296. Я не могу не обратить внимание Ассамблеи 
на этот факт, потому что Перу не кричало «Vae 
viotis, вот Протокол». Но это никогда не было

политикой Перу. Этот вопрос в I860 году дал 
повод начать спор маршала Кастил л а с Эквадо­
ром. Как только Эквадор признал декрет 1802 го­
да, маршал Кастилла ушел в отставку, провоз­
гласив дружбу с Эквадором.
297. Перу всегда делало подобные жесты; такова 
была история страны. В 1942 году она вывела 
свои войска, не нарушив свободы Эквадора, и 
конгресс Эквадора одобрил протокол. Обмен 
ратификационными грамотами впоследствии был 
произведен в Бразилии в присутствии президен­
та этой страны Варгаса, который заявил в про­
изнесенной им речи, что протокол скрепил пе­
чатью мир в Америке.
298. Нельзя отрицать и того факта, что помимо 
ратификации и обмена ратификационными гра­
мотами протокол еще и выполнялся. Совмест­
ные перуано-эквадорские комиссии по установ­
лению границы договорились о расположении 
каждой пограничной отметки на расстоянии 
свыше 1600 километров, причем во многих слу­
чаях оказывалась помощь со стороны госу- 
дарств-поручителей. Протокол, таким образом,, 
является действительным. Перу не приобретало* 
никакой территории за счет временной или огра­
ниченной по масштабам оккупации. Перу владе­
ет такой территорией, какая у него была при 
создании государства.
299. Я абсолютно уверен в том, что с течением 
времени к государственным деятелям такой про­
славленной страны, как Эквадор, вернется спо­
койствие. Я надеюсь, что они понимают, что это 
не наилучшая политика — прибыть сюда и неи­
стово нападать на страну, которая всегда пра­
вильно вела себя в Организации Объединенных 
Наций и всегда со скрупулезным уважением от­
носилась не только к отдельным представителям, 
но и к священной собственности всех американ­
ских государств.

Заседание закрывается в 19 час. 35 мин.


